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B JOZ 
mmburgi vászon-raktára 

„a menyasszonyhoz", koronalierczeg-(uri-)»itcza 10. sz., zsibárus-utcza sarkán, 
. ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m minden nemű rumburiri, irlandi, hollaudi, Creas, fonal-vásznat nsmkii- . 

lönben % 9/i '% x,/« széles ágy lepedővásznait; asztalnemliek, G. 12, 18 tís 24 személyre ágynemUekjtCrttlkSzök,] 

kávéskondok, Gradl. len ugvmint ángo! és fmnozia zsebkendők, függöny <fk asztal- és ágyteritők, Pique és IrJoo 
takarok, Ckiffon, angol Schirting, Oxford, Wallis, szines Zepliir, és legújabb franczia Perkált ruhákra, -iri 

I nadráic-szb'vetek, Pique-mellécyek. I 
INT < S i f o l s a s o x - o l ' ^ s o l x . : 

kész ágynemiiek, női és úri ingek, nadrágok, corsettek, alsó-szoknyák, lepedők, párnák, harisnyák, fésillö-
kb*penyek, valamint hímzett vászon és battiszt csíkok, betétek, csipkék, kézelők, és gallérokat, nemkü-

) lönben egész felszerelések gyermekek számára, a legolcsóbb megszabott árakon. ( 
Vidéki megrendelések azonnal pontosan, ntánvét mellett teljesíttetnek. 2064—7 

ROBEYÉS TÁRSAI ^ *** 
Budapest, üllői út 1. szám 

Világhiru g ő z g é p és g ő z - c s é p l ő g é p e l t f é n kivül — bnetetövel és anélkül—legolcsóbb árak mellett ajánlják 
kézi csépló'-gépeiket. lójárgányaikat, szóró és szelelő rostákat, kaszáló és arató gépeket, légereblyeket stb. 
», ' Egy egy lovas cséplö-gép ára járgáDynyal TiU forint. — Egy két lovas eséplő-gép ára járgánynyal 480 forint. 

A h'ét lovis gép és járgány kerekeken van és szahmtvágóval és rostával ellátva. 

Bútor-ajánlat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 pár egyaitaju siffon-szekrénv 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ , 50 frt. 
1 , 4(?y'20, 30. 40, 50 frt. 
1 moBdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éje'i szekrény 5, 6. 8 frt. 
1 kihúzó asztal 18, 24, 30, 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25'frt. 
1 szalon-garnitúra ripszbftl 120 frt. 
1 , „ gobelinből 140 frt.' 
1 . „ selyemből 160 frt. 

Ajánl juk g a z d a g raktárunkat mint l e g e l ö n y ö s b és biz-
t o s i t é k - k é p e s bevásár lá s i forrást. — Vidékre szá l l í tások pon
t o s a n e szközö l t e tnek . 1940 

Képes árjegyzékek dij-nslkül küldetnek. 

BUTOR-BAZAR 
régi posta-uteza. 

PÉNZ 
6 - O B l a c í v i i x n t x - í k 
földbirtokok-, uradalmak- és 
bérházakra, úgyszintén községi 
kölcNönök egész .\u->/.< i ia - Ma-
g y a r o m z á g és Krdély számára, 
bármely összegben. G4 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a IIMÓH. ciigril. It'N/.á-
llliloló és li-s/.aiiiiliiliixl közrr-
litA Iroda által Rérshcn. Stndt, 
Sc'hottt'iihor. 12. Stiege. Thtir H. 
Levelek bérmentve és német nyel
ven kéretnek intéztetni. z095 

PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gyó-
gyittatik dr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu-
stadtban, Drezda mellett (Szász
országban). Már SOOO-nf-l 
Itöbben sikerrel gyógyke-
Meltettek. mu 

A z Ő fe l sége I . F e r e n c z 
J ó s e s e í császár ál tal k i z . 
s z a b a d a l o m u l * 1 k i t ü n t e t e t 

b i z tosan ható : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható , 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y 
szer sz urnái, k irály-uteza 7. 
sz . Továbbá a birodalom l eg 
több fö- és mezővárosa iban. 
Ai a e g y darabnak 50 kr. o. é. 

Angol patent kerti-fecskendők 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a bécsi vflágtárlati'n kitűnőknek 

bizonyult neme, mely** eső »Ukjá-
Imn, vau'J egyes eröí sugárban meg
lepő távolságra siokUivén a vilet, 
nvesbázakban, kertekben, »őt tni-
reszély al almával előnynyal hasz
nálhatók. 

Kisebbek frt 10 »0, ugróbbat 
frt 14.—, nagyok és egész na?yok 
frt 17.— és zz.— darabja. 
anaf -Angol vf t l lh" f f tg«e i» t -
^lTeÍ<» s z l v a r - t á r a k ' 3 M 

a szivarkesilet elhelyei-sérs út
közben és kirándulásoknál, Bárga 
erős sima tehénbőrből Í5, 60 és 

75 dal»bn»k, frt S.5Ü. 4.5", 6.30. 
minia .-.eriut készült igei. leleményes uj J n n l S -
ködft kfSKÜl«K » legyek nagy ™»°T1/1''*,BÍ:'Ví" 
undorító, biztos fogásához. Darabja utasítással 50 kr., 

F r a n c z i a sstiiiHl.il látesft in 1 n t 1 4 v c . 6 , 
sriuháaban, mint kirinttuUtok nit, es Hlk«ri.'h

B'W 
iránt elönvnyel has/.null.atö, mivel w''0***1'' K 
üve-Iencsévsl van e.látva, kSzel fekvő távolabb, 
legnagyobb távolságokra. Darabja vUl-
szijjiil ellátott tokban 26 forint. 

HBTlu'i'ii | u l Á n y o s h á r o m • " " » ; 
n i i ln caryes t a v e s ö d a r a b j a 6 í r * 
5 0 k r a j c i a " . 
F8SBT l ' e r r y és t a r s n l e n d e n i 

: u - n , v l m z ó j n a legtökéletesebb szer-
Mára, bármely dugaszt, ha még oly erősen 
van is beszorítva, kónynyúséggel az üvegből 
kivenni. Darabj.t utasítással frt 1.90. 

l í . i r o s c u p , uj találmányú, az idójsraat 
előre biztosan jósló, egyszer-mind h é v m é -
r ö v e l is ellátott légmérő (barométer). 
Oarubja frt 1.85. 

KERTÉSZ és EISERTÉ 
Budapesten, Dorottya-utcza 2. sz. 

(JHf~ tfitbcli •egbiiiidt gjiin iiriUle. iménti irjgoiAek bémwtT*. 

és 

• 

A. Franklin-Társutmt 
1 mn^ym- irodmmi inlézut kiaiJátiábaii 
1 Ruilnpi!8tun (cgyettóm-utCKa 4. *zam) 
1 mtsgjeleiit «ín mintlen könyviruauál 

kaijhatö: 

I JÓSIKA JÚLIA. 

PÁLYAVEZETŐ.! 
Jó tanácsok 

^ világba lépő fiatal leáuyoK: 
1 ttámára. 
i F ű z v e 2 frt. d i s z k ö t é s -

ben 2 frt 80 kr. 

f ^eg ezé? JJ^ 
A, által mint ^Ó"/ $ 

l - felülinulhatatlan ^ 2 
b ő r - s z é p i t ő s z e r * ^ Ĵ 

elismertetett a hivatalosan m e g - ^ 
p vizsgált árlnlinallnn, valóiii * 

|RAVISSANTE| 
IT. dr. Lejoate-t6l l'ürlsban. (Q 

Zsilinszky Mihály. 

MAGYAR HÖLGYEK. 
Történelmi élet- él jellemrajzok. 

( N y o l c z a d r é t , 223 1.) 
F ű z v e 1 frt. 

1 BENICZKY IRMA. 1 

i A nők hivatása. 
K N y o l e z a d r é t , 248 lap )^ 

F ű z v e 1 frt 20 kr. 

^ Fáy András, j 
íMesék és aphorizmák' 
I Ké t kötet . j 

IHlzve 1 forint. j 

& Ezen világhiru szépítő-^ 
^szer pillanat alatt a leg-
f szebb, legtermészetesb iüu' 
jpa CZSZint idézi e lő, a bőit'' 
i^fuliériti, fr iss ít i é s l ínomitjaí 
•Veltávolit l e g r ö v i d e b b idö> 

^ya la t t szeplö't, májfo l tokat 
' ^ o r r v ö r ö s s é g e t s a bőr min-í 

•vden t i s z tá ta lánsága i t , s a> 
"'rizsport, va lamint minden 
m e n d ö z ó ' s z e r t fö lös legessé í 

; ítész. 1366^ 
I p BUDAPESTEN 
*L?% kaphat.'.: „ 

Bécsbe költözés miatt 
"2034| 

Lonka K. és Társa kész ruha- és fehérnemü-ter 
Budapest, kis-hid-uteza 5. sz., 

az összes k é s z l e t b e n l e v ő rnhák, fe lö l tök, női f e h é r n e -
niiiek, vásznak, fürdőrnhák és h ímzésekből j e l e n t é k e n y e n 

l e s z á l l í t o t t á r a k o n v é g e l a d á s tör tén ik . 

Hölgyeknek igen fontos. 
I I O T A n l t n n w n L cretonból frt 3.50, 4.60, 5.50-ig; 
U b t U ' U l l U I l y U f t lustcrbnl, elegánsan kiallitvt. a frt 7.50 8.50-ig. 
( iy ir inf l í ruli i i 'nkák. párisi minták szerint, á frt 3, 4, 5 egész 10 frtig. 
Iliiló kiintöMÖk H legjobb franczia, jól mosható cretonsból, a frt 4.50, 

5.50,G50 egész lufr i i í . 
Hölgy-toilettek 

falura és fürdőre különösen aMmasat a legujaDo párisi minták: szerint 
Jol moNhntó rrctonliol a frt 6.50. 7.50, egész 10 frtig. 
Valódi Oxfordból a írt 8, 9 egész II) frtig. 
Valódi vászoii-rcru rojt- vagy hlntleasal d i sz i tvr , k ft 15,18, Ü0 ftig. 

Menyasszonyi kész le tekre 
ajánljuk nagy raktárunkat iiiilgy-ineck. lábrnvalók, comrl tek , fésOlő 

ki ipi i iyck. pongyolák, ligyiipinO. angiil és riimhiirgl vánznnk, 
vászon- és l ia l iszt-zsehkendők, li.i iilko/.ök és nöi har i snyákbó l , 
valamint nagy készletünket kéz i - és gép-h imzésekbő l . 

A j ó hirnév. melyet fehérneműink által joggal megérdemlünk, 
miután nzok a legjobb kelmékből vannak kész í tve , s varrásuk és 
h ímzésük is a legnagyobb gonddal van készitve, valamint az egyes 
fehérnemű fajok jelentékenyen leszáll í tott ára, azok vételét ajánla
t o s s á teszik. 

Megrendelések utánvét mellett a legjobban teljesíttetnek; nem 
tetsző tárgyak visszavétetnek. 

Ruhák és háló-köntösök megrendelésénél a nagyság leirása kéretik. 

mében 
I. em. 

S E B T A P A S Z , 
l i ii l ü i i í i x l i g f y e i e i n v e m c 11 <>! 

A hirneves 
dr. rOBTI-féle ^ ^ ^ _ ^ ^ _ ^ _ 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdal
mat csillapító hatása áttal leggyorsabb, legbiztosabb 
a gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 

Egy csomagára 50 kr, nagyobb csomagé 1 frthasz-
nála'i utasítással együtt; postán klildvo ZO krral több. 

Központi ki i l i lcmenvezö raktár Pesten : 

Ezen kitünö hatása nem eléggé ajánlható gjógytapasz készitüje 
Fprtj LáSZlÓ. Lakása: Budán, ráczváros, fö-uteza 590. 

Vidéki raktárak u ismert gyugvszercM uraknál. 

\ A / [T D ÍT D U r M D l V k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n 
YY L D L ÍV t i L IN II I í \ Budapest, hatvani-uteza 6. sz. 

l e g ú j a b b a n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n kapható : 

h m évi tapasztalat a vizgyógyássat torén ü ü j k , 
orvosok és m ü v e i t o l v a s ó k számára 

Irta D i - . S i k l ó s y K á r o l y , Pestváros v, főorvosa s a budai vizgyógyíilte'zet megalapítója' 
Ajánljuk e könyvet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és idült betegségek elleni 

le(,'l.athatósb gyógyszert meg akarják ismerni, s azon szülőknek képességet kivannak szerezni arra 
nézve, hogy sürgős esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyermekzik baján segi" ** * ~ 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta-utalványnyal beküldött, — 65 
bérmentesen küldjük. 

thessenek. Ára 
krért e müvet 

2020 

Riadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i : VASAENAH ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

/ egész évre .. 12 frt 
\ félévre 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : / egész évre.. .. 8 frt 

\ félévre 4 * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : / egész évre 
\ félévre .. .. 

. 6 fit 
3 • 

26. szám. - 1 8 7 6 . Budapest, j un ius 25. XXIII. évfolyam. 

AMOY-SALLÓi;C»ATA EMLÉKE. 

I
ASSANKÉNT, habár idő múltával , a kegyelet 

meg-megernlékezik a múl t idők szép nap
ja jairól. Rónán, ha lmon megjelöli a helyet, 

hol a magyar k ' lk r s id t s egykor csodákat művelt ; 
hol a magya r bátorság, a magya r hősiesség napja 
ragyogot t ; hol a honszerelmet annyiak vére 
pecsételte meg . 

E g y ily helyet jelölt meg Nagy-Sal lón 
Barsmegye közönségének hazafias kegyelete 
azon emlékkővel, melyet e hó 5-én nagy ünne
pélyességgel lepleztek le. 

A 27 év előtt vivott szabadságharez egyik 
jelentékeny győzelme volt az, melyet a m a g y a r 
sereg a kétszeres számú ellenség fölött Nagy; 
Sallónál nyert . Az osztrák sereg a komáromi 
vár fölmentésére támadólag előre nyomuló ma
gyar haderőt minden áron igyekezett vissza
nyomni . A felsővidéki megyékből néhány győ." 
zedelmes ütközet u tán a magjTar sereg már a 
Ga ram folyóig hatol t , szemben állt vele mintegy 
15 mérföldnyi vonalon a túl számú osztrák e rő , 
zömével Nagy-Salló városában s környékén. Az 
összecsapás elkerülhetetlen volt. Az osztrákok 
a győzelmet a magok részére bizonyosnak tar
tot ták, mer t értesülésük szerint a m a g y a r sereg 
csak két helyen kelhet át a Garamon. A lelke
sedés azonban mintegy varázsütésre nyolez 
átjáró hidat rögtönzött , s igy lehetséges volt a 
honvédeknek az ellent minden ponton egyszerre 
teljes erővel megtámadni . Az ütközet kora reg
gel kezdődött s dél felé az ellenség oldalt a n e m . 
sokára há tban is meg volt támadva. A csa ta 
leghevesebben folyt bent Nagy-Salló városában. 
Mig a magyar tüzérek a várost föl nem gvuj -
tottuk, az ellen n e m hátrá l t . A kettős tüzet 
nem birva kiállani, a közeli Zálogos nevű erdőbe 
húzódott . I t t folyt le a csata végjelenete. A 
magyar tüzérek ugy irányoztak, hogy az ágyú
golyók a fák sodacait törjék le. Az ellenséget a 
fejére hulló galyak futásra készték. l i e lu tán 4 
órakor a c s a t i véget ért. E redménye az volt, 
hogy Komárom vára fölszabadult . 

H a a D u n a felől jőve ta r tunk Nagy-Sal lóra , 
midőn a dűs termésű Garam-völgyet szegélyző 
magasla t ró l végig tekin tünk a köröskörül m a g a s 
hegyekkel határol t síkságon, a távolban magas ra 
folnyuló oszlopot pi l lantunk mag, melyet folyton 
látunk, mig csak mellette el nem ha ladunk. E z 
a győzelmes csata jelvénye. 

Az emlékkő az esztergom-lévai u t mellet t 

egy nagy térség központján van. E helyen ha j 
dan gabnás vermek voltak s roppant sok mun
kával já r t ezek betöltése s a helynek kissé hal
mossá tétele. Még máig sincs a tér rendezése 
befejezve, a mi h a megtörténik, fákkal fogják 
beültetni , s a nagy-sal lóiaknák árnyas sétahe
lye lesz. Az emlékkő hát terében van a reform, 
templom s a lelkészlak. 

Az impozáns emlékoszlopot Gerenday An
tal készítette, kinek sok hasonló müve közt ez 

a legnagyobb és legdíszesebb. Alsó része 8 láb 
négyszögben (2 méter 60 cm.) A gula-alaku 
5 öl 4 " (9 méter 90 cm.) magas oszlop m a u t h a u -
seni k i tűnő gránitból készült igen cs inosan; te
tején bronzból öntöt t cserkoszorú van. Az osz
lop a t a l a p z a t o n kivül — négy darabból áll, s 
mintegy 600 mázsá t nyom. A szállítás a Duná
tól nagy fáradsággal j á r t s ezt az érsekprimás, 
H u n y a d y Kálmán gróf s Leidenfrost Kálmán 
minden dij nélkül eszközöltettek. Az emlékkő 

A NAGY-SALLÓI CSATA EMLÉKOSZLOPA. 
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Cseli csárda. 
ii csárda, cseli csárda, 

Villám, hullám összejárta. 
Hol a mennykő, hol az árviz, 
!Nem is egy, de legalább tiz. 

.Nád az eresz, sár a kémény, 
Az is egyre lefelé mén. • 
— Hej, gazduram ! hol a vályog? 
Szegény gazda hol kóvályog ? . . . 

Valamikor — hajdanában 
Ahlak is volt a falában. 
.Kozmaring is uyilt élőn 
Mig a paudur le nem lőtte. 

a fölállítással együtt 4030 írtba került, mely -
adakozás utján gyűlt össze. Az alapköbe számos 
szabadságharczi pénz s emlékirat van letéve. 

Az oszlopon a következő aranybetűs fölirat 
olvasható: 

,,AZ 1840. ÁPRIL 10-ÉN 
VÍVOTT HAGX-8ALLÓ1 

GYŐZELMES CSATA 

ÉS AZ ABBAN ELVÉRZETT 

VITÉZ HONVÉDEK EMLÉKÉRE. 

BARSMEGYE KÖZÖNSÉGE 

1876. ÁPRIL 19 . " 

Az oszlopot vaslánez köriti, a sarkokon ágyút 
jelképező öntött vas czövekekkel, mindegyik 
tetején ágyúgolyó kitörni látszó lánggal. 

Az emlékkő fölállításában igen sokan buz
gólkodtak, de a föérdem Fába Zsigmond szol
gabíró urat illeti. 

A leleplezés nagy ünnepélyességgel folyt 
le. Hont, Nyitra, Zólyom megyékből sokan voltak 
jelen az ünnepélyen. Esztergom és Komárom-
megyék küldöttség által voltak képviselve. Ott 
volt Barsmegye színe java, mindössze közel 12 
ezerén. Az emlékkövei szemben fölállított emel
vényen a hölgyközönség foglalt helyet. A háza
kon „1848 - 40. Éljen a haza !" felírással ellá
tott nemzeti szinü zászlók lengtek. A menet
ben képviselve volt a megye hatósága, a községi 
elöljáróság s az ipartársulatok, a lévai dalárda s 
tűzoltóegylet, a helybeli s vidéki gazdák, a szo
borbizottság disz-magyarban, élén elnökével 
Migazzi Vilmossal, a megyei országgyűlési kép
viselők, a megye szép hölgyei közül tizennégyen 
fehérbe öltözve egy nagy cserkoszorut vittek, 
melynek hosszú fehér selyem szalagját négyen 
tárták; a szalag felirata: „A. hazafiságnak és 
bátorságnak". Ott voltak a 4 8 - 40-ki honvédek 
nagy számmal, testületek, az uj honvédség tisz
tikara, küldöttségek stb. 

Az elindulás előtt a dalárda énekelt, azután 
a zene szólt s a taraczkok durrogtak. A szobor
nál a „Hymnus" eléneklése után Katóim Gyula 
megyei főjegyző mondott alkalomszerű haza
fias beszédet, melyet zajosan megéljeneztek. 
Ezután Géttnday átadta az emlékoszlopot a 
szoborbizottság elnökének, mire a föliratról le
hullt a lepel, a dalárda dies-éneket zengett, a 
taraczkok megszólaltak s a hölgyekanagy cser
koszorut a fölirat köré helyezek. Majd a szobor
bizottság elnöke átadta az emlékkövet Nagy-
Salló község elöljáróságának, mire Vida János 
községi bíró szívből fakadt szavakkal igére a 
dicső emlék kegyeletes megőrzését. Végül a 
dalárda a „Szózat" két vers3zakát elénekelve, az 
ünnepély véget ért. 

Az ünnepelv után lakoma volt, melyet táncz 
követett. 

így folyt le e hazafias ünnepély, mely nem 
csak a mült idők győzelmi jelvénye, de egy
szersmind a lelkes Barsmegye hazafias kegye
letének emléke is. 

—eh. 

Rozmaringot az ablakról, 
Czifra kancsót az asztalról — 
Sisa Pistát még a mellett, 
Csaplárosné lánya mellett. 

Egy pocséta a kút tája, 
Se oldala, se kávája. 
Zöld a vize, — ha még benne 
Egy italra való lenne. 

Kidűl, bedül . . . de ki bánja, 
Mióta a csaplár lánya 
Belehalt egy sötét éjjel 
Bánatával — szégyenével . . . 

Benn az ivó kiholt, néma, 
Csak a szélvész járja néha; 
Lábatlan pad, törött asztal, 
Még bujdosót se marasztal . . . 

Benn, a túlsó kis szobában, 
Két szék búsul csak magában. 
Mintha most is rajta volna 
Csaplárosné koporsója. 

Lánya után ment el szegény, 
Most pihen a sír fenekén. 
Senki se járt itt azóta, 
Pohár nem cseng, se' a nóta . . . 

Udvarát a gaz benőtte, 
Alig áll még ki belőle 
Ingóbingó kapufája, 
Egy vén szilfa hajlik rája. 

S mert szomorú idők jártak: 
Abból telt ki a gazdának 
Vándorbotja . . . koldusbotja . . . 
Merre jár? — az Isten tudja! . . . 

Cseli csárda, cseli csárda . . . 
Csak búbánat lakja már ma. 
Maga lenni az is átall, 
— Elbujdosott a gazdával! 

Váriuli Antal. 

Az 1671-ki vértanuk. 
Pa-uler Gyulától . 

(V*gS.) 

Ápril 30-án már kora reggel nagy ké
szülődés mutatkozott Bécsben. A város 
minden kapuját bezárták. Az őrhelyeket a 
Péter-téren és a Hofon megerősítek. A 
Grabent, Zsidópiaczot és a Hohemarkot a 
városi őrség megszállta, mig a Pio-gyalog-
ezred. 4 százada és a Heisfcer-íéle lovasok 
két százada a Hofon, Neueniarkton, Lu-
gecken és az alsó jezsuiták mellett fekvő 
Kistéren, vagyis az Egyetemtéren foglal
tak állást, a városi polgárság pedig a vá
rosházát állta körül és zárta el lánczokkal 
minden külközlekedéstől. Magában az 
épületben a stadtguardia és polgárság 
őrködött. A belvárosi lakosságnak meg lön 
parancsolva, tartson minden házban a 
padláson vizet készen, ha tüz találna 
kiütni, a külvárosiak pedig maradjanak 
honn, tartsák zárva ajtaikat, mig a halál
harang— kivégzés jele — el nem kondult. 
Nádasdy már reggeli 5, órakor talpon 
volt, misét hallgatott, megáldozott és bal
jában feszülettel, jobbjában égő gyertyával 
megkapta az absolutiot, melyet neki a 
pápa egykor in articulo mortis adott vala. 
Nagyon le volt verve és csak a vallásos 
érzés tartá fenn. Bucsut vett a papoktól, 
a császártól. Bocsánatot kért átalában 
mindenkitől, kinek valaha vétett, valamint 
ő is megbocsát mindenkinek és nem gon
dolna boszura, ha még 100 évre nyúlna 
is élete. Már ekkor azonban oly gyengé
nek érzé magát, hogy egy kis bort és pis
kótát vőn erősítőül; gyóntató atyja taná

csára 3 darabkát a borba mártott, az atya, 
fiu és szentlélek Isten nevében, jeléül, 
hogy ez utolsó táplálékot is neki ajánlja 
fel. Midőn pedig a kivégzés órája eljött, a 
két baráttal, katonák közt, kezében feszü
lettel és olvasóval, buzgó imával ajakán 
lement a kivégzés helyére. 

A palló fekete posztóval volt bevonva, 
közepén fekete karszék állott, oldalvást 
egy kis oltár és a fekete székkel szemben 
vörös emelvény, melyen a városi biró, 
kezében ezüsttel kivert pallossal és fekete 
pálczával, oldalán pedig a városi törvény
szék tagjai foglaltak helyet. A néhány 
néző, ki bebocsátást nyert, köztük Souches 
tábornok, Daun, Ugarte, Pio marchese és 
egy Bécsben időző török csausz Budáról, 
Hadsi Ibrahim, a terem hátulján korlátok 
mögött állott. Nádasdynak le kellett ülni 
a karszékbe, midőn Schober János, a vá
rosi irnok (Schrannenschreiber) a halálos 
ítéletet felolvasá, mely után mindjárt tud
tára adták, hogy a felség által az utolsó 
pillanatban—-még ápr. 29. Laxenburgból 
— a kézcsonkitás elengedtetett. Miután 
még térdre rogyva az oltár előtt kissé 
imádkozott, ismét leült és a feszületet bal
jával szivéhez szoritá, jobbjában az olvasót 
tartá, mig apródja Győrfi Ferencz ruháját 
felnyitotta, haját rendbeszedte, szemét be
kötötte. ,,Jézus, Mária József!" rebegé 
hétszer és a rákövetkező halotti csendben a 
hóhér, Langmann Mihály, hozzá vágott. 

A fej lerepült. A városi biró ijedtében 
kiejté kezéből a pallost. A fejetlen test a 
széken ülve maradt, mig 4 beburkolt fér
fiú levette és koporsóba téve, a városház 
udvarán, egy fekete állványon — 2 órára 
•—• közszemlére kitevé, ámbár Nádasdy 
gyermekei, egy német levélben kegyelem
ért, vagy ha már az nem adatik meg, leg
alább azért könyörögtek a császárnak, 
hogy a holttest ne tétessék ki a dühös 
pórnép csodájának. Este a hullát a Land-
strasson levő augusztinianusokhoz vitték, 
onnan pedig a jövő év elején, a család ké
relmére, Lékára, az általa alapított augusz-
tinianus kolostor sírboltjába, hol még 
most is láthatni az egykor oly hatalmas 
országbírónak külön vált fejét és egészen 
meztelen holttestét. 

Ugyan az nap Németujhelytt is bezár
ták a városnak még nyitva levő egyetlen 
kapuját és fegyveres polgárság megszállá 
a város piaczát. Az első, ki a vérpadra 
lépett, Zrínyi volt. Már korán reggel, a 
harmadfél napi böjt folytán, az óriási férfi 
annyira elgyengült, hogy elájult, de egy 
kis alkermes és balzsam magához térité; 
még egyszer misét hallgatott és azután 8 
óráig imádkozott, midőn a biztosok hozzá 
eljöttek. Zrínyi átadta nekik a nejéhez 
szóló levélkét e német felírással „Meiner 
Herzallerliebsten Frauen Gemahlin an-
jetzo Wittiben Frauen Anna Catharina 
Griifin von Zr in!" és mindnyájától bocsá
natot kért és elbúcsúzott. Nála is, mint 
Nádasdynál, megjelent Dornhofer Ákos 
az alsó-ausztriai nemesség határozatával, 
mely Zrínyit és maradékait az osztrák ne
messég köréből kizárá. Zrínyi eleve nem 
értette, mit akar, és monda: jól van, csak 
fiát ne foszszák meg az osztrák nemesség
től, ki egészen ártatlan, de Abele felvilá-
gositá, hogy épen azt éri a büntetés, mert 
ily nagy bűnöknél a szentírás szavai sze
rint: savanyu szőlőt ettek az apák és a 
gyermekek foga vásik bele. „Egyébiránt, 
vígasztala, ez csak formalitás és a fiu, ha 
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hive lesz a császárnak, e honosságot könv-
nyen visszanyerheti;" ezzel aztán a bizto
sok végbucsut vettek tőle és Zrínyi még 
egyszer fiát ajánlá nekik. Midőn kilenczre 
járt az óra, a németujhelyi tanács két 
tagja, Marckl Mihály és Gerubel János 
megjelentek Zrínyinél: hogy itt a kivég
zés ideje! A uíenet tehát megindult a 
fegyvertár első udvarába. Elől a két ta
nácsbeli , utánuk néhány katona, Zrí
nyi két kapuczinussal és végül Ehr kapi
tány egy kápláraljával. Zrínyi feszületet 
tartott kezében és a barátokkal imádkozott. 
Büszkén, szilárd léptekkel jött le, inkább 
hasonló a katonához, ki rohamra megy, 
mint egy elitélthez. Menetközben valami
ben megakadt mentéje és ő olyat rántott 
rajta, hogy egy darabja elszakad. Midőn 
hallá maga körül a beszédet, hogy nem kell 
félni a haláltól, monda: „bizonyos vagyok, 
hogy sokan a jelenlevők közül jobban meg
lesznek most hatva azáltal, mi itt készül, 
mint én magam, kinek azon át kell esni." 
Az első udvarban megállott a menet. A 
biztosok fenn a folyosón, egy szőnyeggel 
fedett helyen ültek a város birájával, kinek 
néhány szava után a városi jegyző, Haan 
Miksa felolvasta a halálos ítéletet. Zrínyi 
ezalatt csendesen imádkozott, csak midőn 
a városbíró pálczát tört felette, kérdé, 
„nincsen semmi kegyelem?" Ekkor elő
hozták a rendeletet, hogy a kézcsonkitás 
elengedtetik, mire Zrínyi némán meghaj
lott. Erre megnyílt a kapu a második 
udvarba, melynek közepén egy 6 öl hosszú, 
4 öl széles fekete posztóval bevont vérpad 
emelkedett, két tőkével és bárddal a kéz 
levágásra. Körülötte számos néző, sok 
bécsi ur, kik a végre jöttek Németuj helyre, 
katonaság és Mohr Miklós a sopronyi bakó. 
Zrínyi imádkozva ment fel a vérpadra, 
leveté mentéjét és apródjának segélyével 
kigombolá a már előtte való este nyaka 
körül kivágott dolmányát; azután apródja 
Tarródy haját elrendezé, szemét bekötötte 
és ő imádkozva letérdepelt. Midőn e sza
vakat monda: „Uram kezedbe ajánlom 
lelkemet!" és kilenczet ütött az óra, a 
hóhér hozzá vágott, leütötte, torkát elmet-
sze, de a rövid vastag nyak csak a második, 
harmadik csapásra volt teljesen elválaszt
ható törzsökétől. Szolgák azonnal felemel
ték a testet a fővel és a vérpad egyik szög
letében fekete posztóval befedték; fekete 
posztót borítottak a patakzó vérre is, s a 
kapuczinus guardian a néppel buzgó imát 
mondott a kiszenvedett lelkéért. 

Most Frangepánra került a sor. Fran-
gepán az egész éjét imádságban és vallásos 
elmélkedésekben tölte. Az ö buzgalma nem 
volt néma, mint Zrínyié. Sokat és szépen 
beszélt, érzelmeit olasz hévvel és buzga
lommal önté ki. Csak a gondolat bánta, 
hogy halála előtt meg fog csonkittatni, és 
újra meg újra monda a biztosoknak, kik 
ápril 30-kán utolsó miséje után megláto
gatták: mily nyugodtan, mily boldogan 
halna meg, ha ez elengedtetnék! Abele 
némi reményt nyújtott neki, mindenesetre 
megígérte, hogy a mig ez ügyben a felség
hez tett kérdésükre válasz nem érkezik: 
nem fog kivégeztetni, és Frangepán a bú
csúzásnál Abelet megölelte, és kezeit meg
csókolta. Miután Zrínyinek feje lehullott, 
a biztosok visszatértek helyükre az első 
udvarba és Frangepánt ugyanazon kísé
rettel, mint Zrínyit, lehozatták. A polgár
mester félt, hogy valamit beszélni fog a 
császár vagy a miniszterek ellen és figyel -
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meztette, hogy az tiltva van, de Frangepán 
felelt: mindennek csak magam vagyok oka. 
Senkit sem vádolhatok. A császár jó és 
igazságos, alig várhatom, hogy Isten előtt 
érette imádkozhassam. Lemenet és a ha
lálos ítéletnek olvasása közben folyvást 
behunyt szemmel, halk hangon imádko
zott, — és a kezében levő feszületet C8Ó-
kolá. 0 is, mint Zrínyi, kérdé: nincs-e 
semmi kegyelem ? és midőn a kézlevágás 
elengedését hallotta, hangosan megkö
szönte a császárnak e „meg nem érdemelt 
kegyelmet." — Azután ismét megnyílt a 
másik kapu, és Frangepán Ferencz fel
lépett a fekete vérpadra. Kezében tartá a 
feszületet, és elkezdett latinul imádkozni, 
élénk, tüzes szemekkel, oly tiszta, csengő 
hangon, oly nyugalommal, hogy a nézők 
szinte hajlandók voltak hinni, hogy e férfi, 
ki ugy tudja a zsoltárokat, a szentírás szö
vegét, inkább másért, mint magáéit imád
kozik. Imádsága egyaránt hatott külső 
csínja és tartalma által, s a legmélyebb 
bánatot fejezé ki elkövetett vétkei felett. 
Midőn megindulás közben könyek tolultak 
szemébe, megjegyzé. hogy ezek a bánat és 
nem a félelemnek kön vei, és kérte a jelen
levőket, támogassák imádságaikkal, hogy 
Isten irgalmas legyen iránta. Majd egy
negyed óráig imádkozott igy, a néző sereg
nek mély részvéte és megindulása közt, és 
sokan kívántak maguknak is oly istenes 
véget, minőt most Frangepánnál láttak. 
Azután átadá köpenyét apródjának, mint 
Zrínyi, maga gombolá ki dolmányát, haját 
apródja rendezé el és az köté be szemeit 
is egy zsebkendővel, melyet azonban még 
egyszer levett, újra felfogván a feszületet, 
a néphez fordult és latinul monda: „Oh 
ti, kik most itt vagytok és látjátok szomorú 
végemet, vegyetek példát sorsomon! Sze
ressétek Istent, uratokat, császártokat, 
legyetek hivek hozzá, és kerüljétek az 
átkozott nagyravágyást, mely engemet 
örvénybe sodort. Isten veletek, imádkoz
zatok érettem, én meghalok és szószólótok 
leszek Isten szine előtt. Isten veletek! 
Isten veletek!" s ezzel újra bekötteté sze
mét, és letérdepelt. A hóhér, kit a Zrínyi-
féle kivégzés n«hézségei megzavartak, 
összeszedte minden erejét, és egy irtózatos 
csapást mért a térdeplőre, ki egyre Jézus 
Mária nevét rebegé. De Frangepán feje 
kissé előre hajlott, és a vá^ás jobb vállába 
szaladt. A szerencsétlen földre bukott, de 
ismét felemelte fejét és fel akart kelni, de 
hanya t t ' esett. Egy hóhérlegény megra- | 
gadta üstökét; maga a hóhér sarkalva a 
kiáltások á l ta l : tegye kötelességét, ne 
hagyja vérében kínlódni az elitéltet, még 
egyszer rávágott. Frangepán még ekkor is 
Jézus Mária nevét kiáltozá, és egy har- | 
madik vágás kellett még, hogy a fej a test
től elváljon és életének vége szakadjon. A 
nép rettenetesen felbőszült a hóhér ra : alig 
tudták visszatartani, hogy rá ne rohanjon 
és szét ne tépje. Katonaság fogta körül 
azonnal börtönbe kisérte, mert hire járt. 
hogy részegen, felpálinkázva jelent m 
szomorú kötelességének teljesítésére. 

A két holttest egyideig közszemlére 
maradt kitéve, azután koporsóba tették. 
8—8 ember vállán az öreg templom ten, 
tőjébe vitte, egy század gyalogság, és sok 
kíváncsi nép kíséretében. A temetőben 
Agricola Mihály plébános papságával mái-
várt, és a két holttestet két fáklya mellett 
beszentelte, mire a két koporsót egymás 

{ mellé a sirba tették. Felettük egy veres | 
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márvány lap birdeté, hogy „itt fekszik 
Zrínyi Péter horvát bán és Frangepán 
Ferencz családjának utolsó sarja, kik e 
verembe estek, mert a vak vezette a világ
talant. Tanuljatok halandók, ó tanuljatok 
sorsunkon, és maradjatok hivek Istenhez 
és a királyokhoz. A nagyravágyásnak vége 
a sir. AmbitionÍB méta est tumba !" A 
pallos, mely életüknek véget vetett, még 
ma is látható véres rozsdájával a német-
újhelyi városházon. 

Ugyanazon órában, mint Nádasdyt 
Bécsben, Zrínyit és Frangepánt Némctuj-
helyen, vitték Pozsonyban Bónis Feren-
czet vesztőhelyre. Itt is bezárták a kapu
kat. A vérpad a városház kapuja előtt 
állott a piaczon és két század német ka
tona vette körül. Bónist két hü szolgája 
kisérte, kik szemeit heköték, mielőtt letér
depelt, hogy a halálos csapást elfogadja. 
A jezsuiták megkisérlettékvolt, ötakatho-
likus hitre áttéríteni, de hasztalan. 0 
mint református akart meghalni, bár e 
hitével sem gondolt sokat végperczeiben. 
Halála nem is volt oly épületes a jámbo
rok szemében, mint bécsi és újhelyi tár
saié, sőt voltak, a kik azt hívék, hogy mint 
alfélé hitetlen embernek nem csak élete, 
de lelke is veszendőbe megy. Ami a bátor
ságot illette azonban, méltó társa volt 
Zrínyi Péternek; Mind végig nyugodt, sőt 
derült maradt, mert magát nem bűnösnek, 
hanem a haza martyrjának tekinté, ki 
csak azt érzé, mit minden becsületes ma
gyar érez. Negyvenhárom éves volt, midőn 
kivégezték. Levágott feje még hármat-
négyet ugrott a vérpadon. Holttestét, mint
hogy a felvidékre hazavinniök nem volt 
szabad, hü szolgái a pozsonyi Szent-Lö-
rine/. temetőbe tették örök nyugalomra. 

A török válság főszereplői. 
Törökország válságos időt él. Minden 

nap ujabb és ujabb híreket hoz a hírverő 
az Aranyszarv mellől. Abdul-Aziz szultán 
elmozdításával és halálával a véres dráma 
még nem ért véget. E dráma egyik utójá
tékának, vagy helyesebben nevezve köz
benső jelenetének kell tartanunk a minisz
terek meggyilkolását. Akár Abdul-Aziz 
megbuktatásáért, akár magánboszuból es
tek el Húszéin Avni és Rasid pasa, a 
nagy csapás érzékenyen sújtotta Törökor
szágot épen most, midőn minden tehetség
nek közre kell működnie, hogy a zavart 
helyzetből kisegítse az országot. 

A megdöbbentő esemény részleteit 
elég bőven adták elő a hírlapok. Tudjuk, 
hogy Hasszán cserkesz származású őr
nagy golyéuának és tőrének a szultán leté
telére irányzott miniszteri összeesküvés 
két jelentékeny részese, Húszéin Avni 
pasa a hadügyminiszter és Pasid pasa kül
ügyminiszter áld jzatul estek, mig a szin
tén megsebesített tengerészügyi miniszter, 
az öreg Kaiszerli pasa, életéhez szintén 
kevés a remény. Tudjuk azt is, hogy Hasz-
szán, a véres tett elkövetője, e hó 17-én a 
szeraszkier-téren felakasztatott. 

Ez alkalommal nem szándékozunk az 
esemény bővebb részletezésével foglalkozni, 
de be akarjuk mutatni a Törökország tör
ténetében talán forduló pontot, de minden
esetre válságos mozzanatot jelentő nagy 
horderejű események föintézőit, kik közül 
kettő már nem. él, mig a harmadikat, a 
reform-mozgalomnak épen a lelkét, nem 
tudta elérni az orgyilkos tőre. 
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M i d h á t pasa egyike azon államfér
fiaknak, kik nélkül a volt uralkodó, bár 
nem rokonszenvezett. is velők, sohasem 
tudott el lenni. Ő határozottan az uj-török 
párt tagja, annak reform-eszméit már több 
mint egy évtized óta pengeti és most, hogy 
a kormányhatalom kezébe jutott, azokat 
egész erejével valósítani akarja. Ali és 
Fuad pasa idejében csak tartózkodva mű
ködött, mert e két hatalmas férfi mindenkit 
eltávolitott köréből, mihelyt kormányzási 
elveinek elleneséül ismerte fel. E két 
ember halála után szabadabb működési 
tért nyert Midhát, s csak a csökönös ó-tö
rök Mahmud pasával jött gyakran össze
ütközésbe, a mikor is hol a Midhát, hol a 
Mahmud pártja kerekedett felül. Abdul-
Aziz szultán nem szerette Midhatot, a ki 
mint az uj török pártnak egyik vezérferfia, 

elmaradt, mert még nem volt egészen meg
érve. Sejtette Midhát terveit az uralkodó 
szultán, sejtették főbb emberei is, de mind
azáltal, a mig az uj török pártnak minden 
kevésbbé fontos tagját száműzték a török 
földről: Midhát pasát ujabb meg ujabb 
tisztségekkel halmozták el. De viselt tiszt
ségei olyan természetűek voltak, hogy azok 
mellett terveit nem igen tudta valósitani. 
Előbb Bolgárország kormányzója volt s itt 
oly erélyt és bölcs tapintatot tudott kifej
teni, hogy a bolgárok rettegtek tőle és 
mégis szerették. A legnagyobb szigor al
kalmazásától se rettent vissza, a hol ennek 
kényszerűségét látta; de alapitott iskolá
kat, épittetett utakat, előmozdította az 
ipart, kereskedést. Midhát uralma alatt 
Bolgárország a virágzás napjait élte. Tar
tottak is növekedő hatalmától, s előbb a 

papnövendékeket használván fel a terv 
kivitelére, s mint tudjuk, a jól kigondolt 
tervet sikeresen megvalósította. Midhátnak 
kezére játsztak a végrehajtásban Húszéin 
Avni és Basid pasa, de a fő intéző Midhát 
maga volt. 

B a s i d pasa, ki az újonnan alakult 
minisztertanácsban a külügyi tárczát ve
zette s a gyilkos merénynek egyik áldozata 
lett, fia Hajdár pasának. Macedóniának 
Kavala nevű városában született 1830-ban. 
Atyja Mehemmed Alival, az egyiptomi 
alkirálylyal rokonságban állván, kormányá
ban jelentékeny szerepet viselt. Basid, 
Iszmail pasával, az egyiptomi alkirálylyal 
és Khalil Seriffel egyszerre ment Parisba, 
tanulmányai folytatására s ott öt évet töl
tött. Tanulmányai befejezése után előbb 
Egyiptomban nyert alkalmazást; de atyja 

, , K I S B É R " , az epsomi és longchampsi győző. 

, semmit sem akart a trónörökösödési rend 
nek Juszuf Izzeddin javára való megváltoz
tatásáról hallani, hanelna törvényes örökös 
Murád érdekeit védte. Abdul-Aziz vele is 
többször"'megpróbálta azt a módot, mely 
sok más miniszterénél czélhoz vezetett; 
szép szóval, ajándékkal akarta saját és a 
Validé szultánnö terveinek megnyerni: de 
Midhát pasa hajthatatlan maradt. Saját 
érdekeit alárendelte hazája javának, meg
maradt elvei mellett, azok érvényesitését 
minden kinálkozó alkalommal valósitani 
igyekezett. Nagyon hosszú volna mind 
azokat a dolgokat elmondani, melyeket 
Midhát nyolcz év óta Murád érdekében 
tett, hogy ennek törvényes örökösödési 
rendét fenntartsa és érvényesítse. Már két
szer volt kitörendő az a forradalom, mely 
múlt hó 30-án lezajlott, de mindannyiszor 

surai devlet (államtanács) élére állították, 
majd itt is félve nagy befolyásra emelkedett 
működésétől, Bagdadba küldöttek kor
mányzónak, a mi majdnem egy jelentőségű 
volt a száműzetéssel. Ujabb működéséről 
annyit irtak, hogy viselt dolgai eléggé 
ismeretesek a hn-lapolvasók előtt. Mikor 
Törökországban válságok állottak be, Mid
hát erélyéhez és tanácsához folyamodtak; 
ha a válság némileg lezajlott, megint elvet
ték tőle a hatalmat, félvén, hogy saját 
tervei valósítására használja fel. A Török
országot romlással fenyegető zavarok, me
lyek pár hónap előtt az európai diplomá-
cziának beavatkozását vonták maguk után, 
nagyobb tevékenységre birtákMidhát pasát, 
kezébe vette az Abdul-Aziz ellen titokban 
forralt mozgalom vezetését, a szoftákat, a 
nép és katonaság előtt tekintélyben álló 

az alkirály kegyét elvesztvén, fia is elhagyta 
Egyiptomot s Konstantinápolyban a kül
ügyminisztérium fordító osztályában, mint 
annak főnöke nyert alkalmazást, atyja pe
dig a Dardanellák parancsnokává nevezte
tett ki. Ennek halála után Basid váltotta 
fel atyját e fontos állomáson. A krimi há
ború alatt tolmácsi és biztosi minőségben 
szerepelt. A háború befejeztével Tulcsa 
kormányzója s a török dunagőzhajózási 
társaság igazgatója, majd Syria kormány
zója lett, hol hat évi kormányzása alatt 
nagy népszerűségre emelkedett. Innen 
1871-ben Boszniába küldetett kormányzó
nak, majd a külügyminisztérium vezeté
sével bizatott meg. Egy év és egy hó után 
bécsi követté neveztetett ki s itt 1875. ok
tóberig töltötte be e fontos állomást. Innen 
hivták meg külügyminiszternek, mely állo-
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másán Rasid pasát nem túlzott elvek, ha
nem inkább a higgadtság és engedékeny
ség jellemzék. Humánus és az európai 
műveltség magaslatán álló férfiú volt. A 
tudománynak nagy barátja, s maga is tu
dós, nemcsak a keletiek előtt, hanem a mi 
fogalmaink szerint is. Emlékező tehetsége 
rendkívüli volt, iskolázása alkalmával Cor-
neille és Racine müveit megtanulva, azo
kat később is szorul-szóra el tudta mon
dani. Költő is volt s nemcsak törökül, 
hanem persa és franczia nyelven is irt 
költeményeket. A nyelvek iránt rendkivüli 
érdeklődéssel viseltetett. Bécsben tartóz
kodása alatt a magyar nyelvet kezdette 
tanulni, s azt minden vezető és útmutató 
nélkül annyira elsajátította, hogy gondo
latait magyar nyelven meglehetős tiszta
sággal tudta kifejezni. Különben magyarul 
leginkább nyelvészkedés kedveért tanult 
meg. Nagy kedve telt ugyanis a magyar 
és török nyelv közötti rokonságot feltün
tetni s éveken át dolgozott egy művön, 
melyben a »magyar és török szóegyezést 
fejtegeti. Ránk mindenesetre érdekes lenne, 
ha e müvének birtokába juthatnánk. Rasid 
a társaságban kedves és szeretetreméltó 
férfi volt, műveltségével éshumanismusával 
mindenkit lekötelezett. Erdemeit a nagy 
hatalmak kitüntetéseikkel siettek elismerni. 
Benne Törökország egyik legtehetségesebb 
fiát vesztette el. 

Mig Rasid pasa valódi diplomata volt, 
a másik meggyilkolt államférfi: H ú s z é i n 
A v n i pasa, hadügyminiszter, katona volt 
a szó szoros értelmében. 1820-ban Spártá-
ban született, s már 15 éves korában a 
katonai intézetben Konstantinápolyban 
nevekedve, magát rendkivüli képessége és 
szorgalma által tüntette ki. A krimi há
ború alatt Sumlában ezredparancsnok volt 
s a kalafati és szilisztriai ütközetekben 
nagy diadalt aratott az ellenségen. Innen 
a kisázsiai hadsereghez ment mint tábor
nok s a táborkar főnöke, hol Karsz védel
mét, minthogy az erőd tarthatatlan volt, 
ellenezte. Ázsiából visszahivatott Krímbe 
s mint Omer pasa táborkarának főnöke 
működött. Részt vett 1862-ben a Monte
negró elleni hadjáratban. A krétai felkelés 
elnyomására őt küldötte ki a kormány, a 
sziget katonai és polgári főparancsnoká
nak. 1869-ben a hadügyniiniszteri tárczát 
nyerte s azóta a katonai ügyek élén állt. 
Kétszer a nagyvezirséggel is megbízatott. 
Húszéin Avni pasa erélye, melylyel a 
lázadás elnyomását Montenegró megtáma
dásával akarta elfojtani, ismeretes. Tudjuk, 
hogy Szerbia határát török katonasággal 
rakta meg, hogy a szerbek első nyugtalan
sága esetén átlépje a határt. Ha Húszéin 
Avni pasa e tervét"valósíthatta volna, ha 
Montenegrót, a lázadás főfészkét, megtá
madhatja vala: akkor a felkelés pár hó 
alatt alkalmasint véget ér. Erély jellemzé 
minden tettét, s ez erélynek Törökország 
az újjászületés ez időszakában nagy hasz
nát veheti vala, ha a gyilkos golyó várat
lanul nem vet véget életének. 

Erihli Béla. 

A Csendes-tenger gyöngye. 
Egy borzasztó elemi csapás közelebbről a 

Csendes-tenger paradicsomi szépségű szigetei 
felé terelte a közfigyelmet. 1875. végén oly 
iszonyú földrengés dühöngött ott, mely egész 
helységeket pusztított <els 3—4000 ember életébe 
került. Az ily módon sújtott helységek közt volt 

Pampagnia nevű telep is, melynek egy része 
rajzunkon látható. 

Pampagnia Manila szigetén fekszik, mely 
a Filippini (Fülöp-) szigetcsoport legnagyobb 
szigete, a „Csendes-tenger gyöngye" s az egész 
tropikus világnak egyik leggyönyörűbb helye. 
A forró és melegebb mérsékelt övek majd min
den jelentékenyebb növénye megterem Manila 
szigetén, milyenek például a czukornád, kávé, 
dohány, gyapot stb., de a sziget lakóinak szel
lemi fejlettsége koránt sem tart egyenlő lépést a 
talaj bámulatos termékenységével. 

A Fülöp-szigeteket Magelhaens (Magellan) 
portugál utazó fedezte föl 1521-ben; a merész 
világutazó itt vesztette életét is a benszülöttek-
kel folytatott harczban. Négy meghiúsult expe-
diczió után végre sikerült a spanyoloknak, de 
csak 1565-ben, a szigetcsoportot hatalmukba 
keríteni, s 1571-ben megalapították Manila váro
sát, mely az egész nagy szigetcsoport fővárosa 
és a föld eme részén a legrégibb európai gyar
mat. A város a keskeny és meglehetősen gyors 
futásu Paszig folyócska torkolatánál fekszik s 
külvárosaival együtt majdnem 150,0001akója van. 

Ha a Paszig folyócska torkolatából Manila 
városa irányában fölfelé haladunk, a világító 
torony közelében, banibusznádból összetákolt 
piszkos kunyhók nagy csoportjához érünk, me
lyekben Manila népességének legszegényebb és 
legrondább része lakik. Ezt a helységet Pam-
pagniának nevezik. Szerfölött szomorú benyo
mást tesz az utazó lelkére, midőn e nyomort és 
szennyet látja, melylyel a déli tájak csodás szín
pompájában mosolygó ég oly éles ellentétet 
képez. Annál szebb és kényelmesebb Manilának 
tulaj :onképeni európai része, melynek azonban 
itt-ott elötünedező romjai a múlt idők hanyatló 
nagyságáról és fényéről tesznek tanúbizonysá
got. Mint majd mindenütt, a hol spanyolok 
uralkodnak, ugy itt is korlátlan befolyásra és 
hatalomra tettek szert a papok és barátok s 
nagyobb a tekintelyök minden világi ható
ságénál. 

A keleti tartományok. 
(Vége.) 

Románia földének fő termése a búza, a 
kukoricza, s ujabb időben Romániában a repcze 
is nagy mennyiségben termeltetik; kisebb meny-
nyiségben az árpa és zab, s minden szemes 
eleség közt aránylag legkevésbbé a rozs. Néhány 
év óta több nagyobb birtokos kísérleteket tett 
a czukorrépa-termesztéssel; de ez a földolgo
zásra megkívántató tőke hiányában kevés jövő
vel biztat. A szarvasmarha-, ló- és sertéstenyész
tés, a vidék talajviszonyai szerint különböző 
szerencsével, átalában miveltetik, s kivitelre is 
nagy mennyiséget szolgáltat. Van dohánya, bora, 
— utóbbi különösen a régi Moldvaországban 
Cosna és Odobesti vidékén kitűnő minőségben. 
Petroleumforrásai Plojesti és Buzeo körül, 
gondosabb mivelés alatt álló sóbányái a bei-
szükségletet haladó összegeket is adnak. 

A mezőgazdaságnál nagyobb birtokokon 
számos gépet használnak, melyeknek egy része 
Magyarország révén, s kisebb részben egyene
sen a magyar ipar erejéből jut oda. A nagyobb, 
gőzerejü gépek közt azonban legkedveltebbek a 
Clayton és Shuttleworth és a Ramson Sims et 
Cie-félék; átalánosan elterjedtek pedig egész a 
kis gazdaságokig a Vidacs ekéi s Láng eszéki 
gazdasági gépei és eszközei. 

Nevezetesb piaczok, melyek egyszersmind 
az ipar és közlekedés főbb pontjai: Bukarest 
(122,000 lakossal), Jászváros (Jassy, 70,000 1.), 
Galacz (30,000 1.), Ibraila (Braila 16,000 1.), 
Giurgevo (10,0001.); és másod rendben: Román, 
Bottusán, Izmail, Foksány, Plojesti, Buzeo, 
Krajova, Turnu-Szeverin városok. 

Románia ipara élénken visszatükröződik 
azon hivatalos közleményben, melyet a kormány 
a múlt évben hirdetett ki, hogy elejét vegye a 
foglalkozásra nem számitható azon, idegen ipa
rosok bevándorlásának, kik gyakran a közsegélyt 
veszik igénybe, és másrészt, hogy alkalmat 
nyújtson azoknak kellő tájékozására, kikre a 
tartomány iparának többé-kevésbbé szüksége 
van. E hirdetmény szerint Romániában 

nem kapnak munkát: a bányász, rez-, kő- és 
fémmetsző, kosárkötő, selyemtenyésztő, takács, 
csatos, kötélverő és posztószövő; 

töke és ügyesség mellett megélhetnek: kép

faragó, vas-, czink- és rézöntő, szobafestő, ko-
lompáros, papir-dobozkészitő; 

biztos foglalkozásra találnak: a bronzmű
ves, puskamives, fa- és fémesztergályos, ráspoly -
készitő, arany- és ezüstműves, szerszámkovács, 
mázoló, közönséges kovács, lakatos, bádogos, 
aranyozó, kalapos, kárpitos, órás, asztalos és 
czukrász. 

E mellett azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy a nép szükségletére szolgáló közönséges 
varga, csizmadia, szabó, kádár, sőt szűcs és 
bádogos műhelyek is elég mennyiségben létez
nek s a házi és zárdai ipar, különösen a régi 
Moldva-részekben, a keresletnek megfelelő elég 
jó gyapjúszövetet, posztót és szőnyeget állit elő, 
s a hímzésben a román nők átalában igen jára
tosak. A molnárság, illetőleg a lisztkészités elég 
élénk forgalmat mutat föl, s magukban a Moldva -
részekben a vizi-, szél- és szárazmalmok, s az 
egész tartományban működő mintegy 30 gőz
malom közel 10,000 egyént foglalkoztatnak. 

A gyári kezelés is már ébredőben van. Fol-
ticeniben, Foksányban és Mihaileniben a bor
készítés ; Krajován a szapjjan-, Galaczban a 
szappan- és gyertyakészités; Neamseban a posz
tószövés gyárilag kezeltetik. A szeszfőzés, ille
tőleg pálinkafőzés öt évvel ez előtt 1700 helytt 
folyt, s külön csak a Moldva-részekben főzött 
szeszt 8—lOmillió frank értékre tehetni; szesz-
finomitó gyár azonban még az egész tartomány
ban egy sem volt. A nem rég behozott szeszadó 
folytán különben a szeszgyártás, de a borterme
lés is újra csökkent, ugy hogy egy nagy rész 
nemcsak a szeszgyártással, hanem a borterme
léssel is "fölhagyott, s a szeszszel való kereske
delmi forgalom minden irányban szembetünőleg 
alább szállt. Turnu-Szeverinben van egy serfőzde, 
mely minőségre a kőbányaival és pancsovaival is 
kiállja a versenyt; árra nézve pedig némi előny
ben is van. 

Románia fő közlekedési útja a Duna, mely 
Szerbia alsó részeitől, s Bulgáriától és Rumeli-
ától elválasztva, velünk s a Fekete-tengerrel 
közvetlen összeköttetésbe hozza ; a Pruth, mely 
mintegy 42 mfdnyi hosszúságban hajózható, a 
mióta egy osztrák-magyar, orosz és romá
niai bizottság, mely 1871 augusztus havában 
ült össze, a meder és a partok tisztítása iránt, a 
helyi viszonyok nehézségei eltávolításával intéz
kedett. Mellesleg legyen megemlítve, hogy a 
Pruth vizének gőzhajókkal járatását már 1860-
ban Gaube W. osztrák kapitány megkisérlette, 
s 1861-ben több gőzös járt azon, és jár ma is. 
1870-ben beküldé az 1-ső cs. k. szab. dunagőz
hajózási társaság is „Vorwárts" gőzösét; de a 
következő évben ismét visszavonult, nem lelve 
a szembe ütköző nehézségeknek megfelelő nye
reséget. A Sereth, Aluta, Zsil folyók szabályzat-
lanok; tutajozásra mégis, kedvező vízállás ide
jén, elég alkalmasok. 

Vaspályái a Dunával Vercierovánál, Turnu-
Szeverinnél, Giurgevonál, Brailán és Galaczon 
érintkeznek. Átfutják az egész tartományt. A 
magyarországi vnsutakkalaz építendő tenusvár-
ó-orsovai vonal által fognak érintkezni s fővo
nala Vercierovától, a magyar határszélről, 
Krajován, Pitesti, Bukarest, Plojesti, Buzeo és 
Brailán át, Barbosinál uj irányt véve még Te-
kucs és Román ismertebb helyek érintése után 
Gallicziának tart, hogy ott a csernoviczí vaspá
lyával csatlakozzék. E fővonal a tartomány 
legélénkebb vidékeit köti össze, s ha nemis épen 
mindenütt annak közepére esik; de minden 
esetre azon fővonalat képezi, mely a tartomány 
későbbi vasúthálózatának igen helyesen válasz
tott törzséül a legalkalmasbnak tekinthető. E 
fővonalból eddig egy ág Bukaresttől Giur-
gevohoz vezet, innen a bolgár részen induló 
ruscsuk - várnai vaspályával csatlakozandó ; 
egy másik ága Brailából, illetőleg Barbositól 
Galaezba visz ; egy harmadik Puszkontól Jász-
városba (Jassy); s közelebb egy negyedik ág, 
Plojestiből a tömösi szorosnak tartva, a mi 
brailai (m. keleti) vaspályánkhoz való csatlako
zást teszi kilátásba. 

Ország- és egyéb közutai, minőségéről 
leginkább következtethetni azon árak után, me
lyeket a tengelyen szállításnál egy mázsától egy 
mérföldre fizetni kell. Ez rendesen harmincz, 
olykor több krajczárra is megy. Románia köz
utai legélénkebb összeköttetésben állnak velünk 
a vulkáni, vöröstoronyi, törcsvári, tömösi, bod
zái, ojtozi és gyimesi szorosokon át, különösen 
Erdély felé. 
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A hitelviszonyokat illetőleg a román meg
rendelők megbízhatósága s fizetéseik pontos 
teljesítése ellen gyakran fordulnak elő panaszok, 
mint ezt a köztapasztalás vallja s a galaczí 
konzul 1871-ről szóló jelentése is kiemeli; ezen 
kívül az ügyvédi közbenjárások, a nagy bélyeg
dijak s maga a törvénykezés lassúsága is igen 
költségessé és kellemetlenné teszi az ottani 
igazságszolgáltatást, minek folytán a külföldiek 
a romániai kereskedelmi összeköttetésektől na
gyon elidegenitvék, vagy azokhoz csak az eset
leg kinálkozó magasb nyereményre való kilátás 
mellett csatlakozhatnak. A jászvárosi „Banque 
de Moldavie" és a galaczi „Banque de Ronia-
nie" nagyobb pénzintézetek mellett Brailában 
stb. van még néhány kisebb bank és számos 
pénzváltóüzlet; de a kölcsönök kamatai ezeknél 
is átalában igen magasak; a szokásos 12 — 16 
százalékon alól ritkán állanak s gyakran ezen 
fölül is emelkednek. 

Kivitele, mint az előzményekből előre lát
ható, főleg földterményekből: búza, kukoricza, 
árpa, kevés zabból, mely rendesen a tenger felé 
vitetik ki, s a felénk szállított szarvasmarha, ló, 
sertés, nyers bőr, csont, gubacs, méz és gyapjú
ból áll. A romániai repcze leginkább Amster
damba és Antwerpiába megy. Apljeestii gyárban 
finomított petróleum tengelyen szállítva, nagy 
részt Erdély felé veszi útját. A sókivitel s időn
kint a szárított hallal kereskedés Bulgáriába 
s egyéb török tartományokba igen élénk. A 
delenii malomkövek közelebb Francziaországba 
is nyitottak magoknak utat. 

Beviteli czikkei Angliából: cement, kőszén, 
gép, nyers vas, kaucsuk áru, ujabb időkben 
finom keményítő; Francziaországból selyem
áru, czukor, bor, liquenr, Svájczból pamutszö
vet, csokoládé, sajt, liqueur; nyers vas Szerbi
ából és Boszniából; czukor Oroszországból és 
Németalföldről; vasáru, valamint ismét nyers 
vas, posztó, üveg Belgiumból; Olasz- és Görög
országból s a Keletről, gyarmati áru, déli gyü
mölcs, hydr. mész, kőfaragvány ; Ausztriából 
pamut- és gyapjú szövet, tűzmentes ládák (Pol-
zer és Stern-töl), üveg (csehországi), kocsi (Bécs
ből, Gráczból) bútor ; egyszersmind Boroszlóból, 
Berlinből, Budapestről is, különösen Thonet-~ 
féle hajlított fabútorok. Magyarország különböző 
részeiből: gyertya, szappan, liszt, posztó, kiké
szített bőr, épületfa, bor (villányi, szekzárdi,) 
pezsgő, sör (kőbányai), szesz, keményítő (Arad
ról), papír, gazdasági gépek, kőfaragó munkák, 
kocsik, ásványvíz, ló; különösen Erdélyből 
hamuzsir, agyagáru és durvább iparkészitmé-
nyek az alsóbb néposztály használatára, az u. 
n. brassai áruk, évenként mintegy 80—85,000 
ít értékben. 

Eddig igen zsibbasztólag hatottak a keres
kedelmi forgalomra, a különböző nagyságban 
.szedett octroy-k, önkényes helyi adók, és vásári 
helypénzek is. 

A nép szokásaihoz és igényeihez erősen 
ragaszkodik, s mindent ehhez mér. Ha p. o. a 
czukorsüveg, a neki tetszetősb kisebb, a mar-
seillei gyártmányok alakjában és fehér-sárga 
papírba tekerve jelenik meg a vásáron, az ezen 
külsőségeknél fogva azonnal kelendőbb, mint 
bármely más, legyen bár jobb gyártmány. Mint 
a nép másutt, itt is mindenben az olcsóságot 
keresi, s miután az áru minőségét megítélni 
átalában nem tudja, csak a látszat, a tetszetős
ség rtán indul. A műveltebb és vagyonosabb 
osztálynál e könnyedség akkép módosul, hogy 
az különösen a francziásnak hódol s bevásárlá
soknál a franczia iparban kifejlett csin és ízlés 
után készült dolgoknak, a belbecs rovására is 
hajlandó előnyt adni. 
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STROGOFF M I H Á L Y U T A Z Á S A 
MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

VERNE LEGÚJABB MŰVE. 
TIZENÖTÖDIK FEJEZET. 

Bajlia ttétt utasuk. 

Nadia követni akarta Strogoff Mihályt, de 
mivel a jemcsiknek ugy is a kocsinál, lovaknál 
kellemaradni, Strogoff a leányt is az öőrizete 
alatt hagyta s meghagyva neki, hogy bármi tör
ténjék is, a némi menedéket nyújtó helyről ne 
távozzék, maga a borzasztó szélben és esőben 

megindult arra felé, a honnan a segélykiáltások 
m é g egyre hallatszottak. 

Az emberi sziv is hajtotta: segíteni ember
társain ; de nemeslelkü elhatározására a kíván
ság is befolyással volt: megtudni, kik lehetnek 
azok az utasok s mi sietős járatban vannak, 
kiket ily vihar sem tartóztatott vissza (épen 
mint őt magát), hogy éjszakára a hegységnek 
neki induljanak ? mert meg volt győződve, hogy 
ugyanazok lesznek, a kik egy telégában folyvást 
az ö tarantásza előtt jártak, hol egy, hol két 
órával előzve meg azt. 

Az eső ez alatt engedett; de a szélvihar 
annál rohamosabb lett s majd elkapta a hangot, 
majd Strogoff irányával szembe fordulva annál 
nagyobb erővel hozta azt felé. A setétség miatt 
még nem láthatta ugyan azokat, a kiknek segít
ségére sietett, de mind tisztábban s tisztábban 
kivehette kiáltásaiknak nem csak hangját, hanem 
szavait s értelmét is. 

Sajátságos szóváltásnak lön ekép fültanuja, 
a nélkül hogy az abban résztvevő személyeket, 
a setétben láthatta volna. 

— Barom ! visszajösz-e mindjárt ? 
— Megkancsukáztatlaka legelső állomáson. 
— Hallod-e, ördögök kocsisa ! Hé, te ! 
— így bánnak az emberrel, ebben az or

szágban ! 
— Ezt nevezik itt postakocsinak ! 
— A barom! Csak felpakol, megindul s 

minket itt hagy az ut közepén ! 
Eddig mind a két hang egyetértett a pos

takocsis szidalmazásában. Egyszerre mintha az 
utasok egyike meggondolta volna magát s egé
szen máskép kezdette volna felfogni a helyzetet, 
elkezdett oly hangosan kaczagni, hogy maga 
Strogoff Mihály is megdöbbent, inig a nevető 
útitársa annál dühösebb lett. 

— De már mi van ezen nevetni való ? 
— Hogy ne! jobb bizony ha ön is nevet, 

kedves kolléga! Ha ha ha ! Ilyen már nem 
esnék meg az emberen Francziaországban ! 

— Bizony Angliában sem ! De hát mit 
nevet, mikor csak bosszankodni van okunk. 

— Nézze csak. 
S mintha a villám épen csak a helyzetet 

megvilágítani jelent volna meg e pillanatban : 
annyi bizonyos, hogy fényénél egyszerre kitűnt 
mind az előbbi bosszankodás, mind a mostani 
nevetés oka. Strogoff Mihály, a ki ezalatt mái-
egészen közelérkezett a panaszkodókhoz, egy 
teléga hátulsó részét — vagy is két kerekét, 
egy üléssel — pillantotta meg s rajta ülve két 
utast, kik, hogy hogy nem, fogatuktól elsza
kadva, ott maradtak az ut közepén, egy mély 
kátyúba keményen beleszorulva. A helyzet 
valóban épen annyira volt bosszantó, mint 
nevetséges, s egyaránt igazolta egyik utasnak 
harag-, másiknak kaczaj-kitöréseit. 

— Jó napot, uraim! szólitá meg a két 
utast, kikben első pillanatra felismerte az angol 
és franczia ujságírókat, a kikkel már a vasúton 
s később a „Kaukáz" nevű volgai gőzösön talál
kozott. 

A két idegen örömmel viszonozta a várat
lan útitárs s talán segitő üdvözletét, s udvarias 
szokás szerint azonnal névszerint be is mutat
ták egymást neki: Blount Henry és .Jolivet 
Alcide személyében. Ő sem maradhatott hátra 
tőlök e részben, nehogy gyanút költsön bennök, 
bemutatta magát mint Korpanoff Miklós, irkutski 
kalmár. Útközben, kivált ha baj van, könnyen 
kötődik az ismeretség. A beszéd mindjárt a bajba 
esett utasok helyzetére fordult, s arra, hogy 
segítsenek magokon s hogy haladhassanak 
tovább. 

— Az a legkevesebb, szólt a franczia. Ön, 
Mr. Blount befogja magát szekerünk maradvá

nyába, én pedig kezembe veszem a kóczmadzagot 
s hajtom önt. 

— Kikérem magamnak a rósz tréfát, felelt 
sértődve az angol. Ha önnek van kedve kocsis
nak lenni, ám teljék kedve benne, de keressen 
magának más lovat. 

— No, no, ne oly hevesen, kollega uram; 
várja végig. Ha ön kifárad, szerepet cserélünk; 
én húzom a kocsit s ön ül az ülésbe. 

— Önök mind a ketten az ülésben ülhet
nek, szólt közbe Strogoff Mihály. Az én taran-
tászom elébe három ló van fogva. Ha két ülésü 
volna, meghívnám abba önöket, de egyetlen 
ülését én s húgom foglaljuk el. Azonban a három 
lóból egyet átengedhetek, az elég lesz az önök 
félkocsiját s önöket kettejöket elhúzni, annál 
inkább, mert a tetőn vagyunk, s innen az nt 
lejtőre viszen egész Jekaterinburgig. 

A két hirlaptudósitó nagy örömmel s hálá
val fogadta a szíves ajánlatot, s melegen szoron
gatta a becsületes Korpanoff Mihály kezeit. Le 
is szálltak ülésükből, hogy a tarantászhoz sies
senek Strogoffal együtt. Az utón beszélgetve, 
kérdezték ettől, hova utazik, mire ö egész egy
szerűséggel felelte, hogy Omszkba. 

— Mi pedig,—folytatá a beszédesebb fran
czia, -—valamivel még tovább, odáig, a hol talán 
még golyót is kaphatunk, de Eris ujságot min
den esetre. 

— Hogyan, talán a Lázadás színhelyére 
mennek? kérdé Strogoff némi mohósággal. 

— Ugy van. Korpanoff uram, talán ott is 
találkozhatunk még. 

— Oh én békés polgár vagyok s egyáltalá
ban nincs kedvem olyan helyre vinni a bőrömet 
a hol ki is kiiktathatják. 

— Sajnálom, igazán sajnálom. No, de 
lehetséges, hogy Jekaterinburgtól mi is Omszk-
nak veszszük az utunkat. Hanem Önnek sietnie 
kell, hogy oda érhessen, mielőtt n betörő tatá
rok elvágnák az útját. 

— Tudnak önök valami bizonyost e betö
résről:' 

— Csak a mit Permijén hallottunk. Á Teo-
fár-khán tataijai elözönlötték az egész semipa-
latinszki tartományt, s néhány nap óta kettőz
tetett menetekben haladnak az Irtis folyó men
tén. Látja, hogy sietnie kell, ha meg akarja 
őket előzni Omszkban. 

— Azt is mondják, vévé át a szót az angol, 
hogy Ogareff ezredesnek sikerült álruhában 
átosonni a határon, s nem sokára egyesülni fog 
a tatárokkal, a fellázadt tartomány kellős 
közepén. 

— Én még azt is tudom, hogy Ogareff 
Kazánból egyenesen Jekaterinburg felé vette az 
útját. 

— Hát azt tudja-e. tisztelt kollega, hogy 
minő álruhában utazik a lázadó:' Czigánynak 
öltözve ! 

— Czigánynak! kiálta föl Strogoff önkény
telenül, eszébe jutván a gyanús czigányok, kik
kel Nisni-Novgorodban, majd a „Kaukáz" hajó 
fedélzeten találkozott. 

Meg gondolataiba s hozzávetéseibe volt 
elmerülve, mikor egy lövés dördülete, abból az 
irányból, hol Nadiát és a tarantászt hagyta, föl-
riasztá álmadozásásaiból. 

— Előre urak. gyorsan! kiálta föl s hosszú 
lábaival oly sietve lépdelt, hogy futásnak is 
beillett volna. 

— Ej, ej, monda Jolivet ur , egyszerű kal
már s golyókerülő békés polgár létére, ugyan
csak siet a lövés fele ! 

Azonban ők is futásnak eredtek a becsüle
tes kalmár nyomában. Néhány perez múlva a 
hely közelébe érkeztek, hol Nadia, egy szikla
eresz alá húzódva maradt volt. 
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Itt sajátságos tompa mozgás üté meg fülei
ket, s a következő perczhen egy második lövés 
hallatszott. 

— Medve ! kiálta Strogoff Mihály. Bátorság 
Nadia ! Jövök, húgom ! 

A dolog ez volt. A vihar egy óriási barna 
medvét kiűzött az erdőből, s az menhelyeket 
keresve, épen azon sziklaüreghez tartott (mely 
talán máskor is szolgált már menedékéül) a hol 
a tarantász a két lóval, s néhány lépésnyire 
tölök Nadia meghúzódott volt. A középre fogott 
ló, nem szabadulhatván a két rud közül, felbu
kott s a földön vergődött; mig a másik kettő, 
megrémülve a vad állattól, elszakította fékét s 
elszaladt; a jemcsik pedig Nadiával mitsem, 
csak lovaival törődve, utánok futott. Nadia, egy 
pereznyi rémület után összeszedve magát, a 
tarantászhoz szaladt s kiragadta az ülésből a 
Strogoff Mihály pisztolyait s az egyik csőt a 
medvére BÜtötte. Ez, súrolva tán a lövéstől, de 
annál jobban felbőszülve, két lábra állott s ugy 
ment a védtelen leány felé, ki, mikor már egészen 

utasnak is nem egyszer van hegyi medvékkel 
találkozása. 

A kocsis csak azt sajnálta, hogy itt kell 
hagynia az utasa által oly művészien s minden 
szabályok szerint, a pompás bőr kímélésével, 
elejtett medve bőrét. De hajnalodott, a vihar is 
egészen elmúlt s az utasok siettették az indu
lást. Strogoff Mihály tudtára adta, hogy egyik 
lovát a hoppon maradt utasok féltaligája elébe 
kell oda adnia. 

— De uram, én csak egy kocsira vagyok 
szegődve s most kettőt húzassak ? 

— Légy nyugton atyafi, — vígasztala az 
angol, elértve aggodalmát, — kettős fuvart is 
kapsz érte. 

Ez ígéret teljesen megnyugtatta az önzet
len jemcsiket. Maga fogta be egyik lovát a tele-
gába, a más kettőt a tarantászba, s pontban 
három órakor elég vigan megindultak — a lej
tős utón. 

Hat óra múlva szerencsésen elértek Jeka-
terinburgba; a hol, a posta-ház előtt, ki várt 

kokból századok, talán évezredek óta lángok törnek 
elő. A babonaságig menő tisztelet és kímélet, mely-
lyel a parszik a tüz iránt viseltetnek, igen különös 
s néha mulatságos is. Ok soha sem fuvják el vagy 
oltják ki más módon a lángot, nehogy a tiszta és 
szent elemet bűnös emberi lehelletökkel megszent
ségtelenítsék. Nemcsak hogy a templomokban foly
tonosan égve tartják a tüzet, sőt otthon családi 
tüzlielyökön sem oltják ki azt szándékosan soha, és 
ha kialszik, nagy szerencsétlenségnek tartják s 
családra nézve s a szent oltárról kért lánggal gyújt
ják meg ismét. 

— Utazás a Pacific-vasuton három nap alatt. 
Az amerikai vasutak gyorsaságát eléggé bizonyítja, 
hogy közelebb egy 2-i tagból álló társaság New-
Yorktól Sau-Franciskóig három nap alatt utazott 
végig a Pacific-vasuton. Vasút nélkül e távolságot 
félévig lehetett bejárni, s a vasutak rendes menete 
is 7 napig tart. Az egész távolság körülbelül akkora, 
mint LissabontólSz.-Péter várig. Az emiitett társaság 
jun. l-jén éjfélkor megindult New-Yorkból s 4-kén 
vasárnap reggel 7*10 óra táján már San-Francis-
kóban volt; az 5300 kilométernyi útra elég volt 80 
óra 19 perez, átlag tehát 65 kilométernyit haladt a 

Szélben és esőben megindult. 

közel ért a vad, másodszor is rá lőtt s mellbe 
találta, de az aránylag gyönge pisztolylövéssel 
az erős vadat el nem ejthette. 

Ekkorra azonban már Strogoff Mihály is 
oda ért s a következő pillanatban, öve mellől 
előragadott nagy késével, hasa aljától torkáig 
felhasította a medvét, mely hörögve bukott le 
elébe. 

— Nem vagy megsebesülve húgom? — 
kérdé Mihály, karjaiba fogva a hős lelkű 
leányt, ki az erkölcsi erőfeszítéstől, most a 
veszély elmultával, érzé elsápadni s megtánto
rodni magát. 

— Nem, rebegé a leányka, semmi bajom. 
Nem sokára odaért a két ujságíró is. Lábra 

állították a földön vergődő lovat, mialatt a 
jemcsik is, sikerülvén megfognia a két elsza
ladtat, visszatért velők. 

— Az ördögbe is, Korpanoff uram, — szólt 
a franczia, — ön nagyon jól kezeli a vadász-
kést, kalmár létére. 

— Itt Szibériában, uram, kénytelenek va
gyunk megtanulni az ilyesmit is. A legbékésebb 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
volna reájok más, mint az elszabadult féltelega 
kocsisa, a ki egész hidegvérrel követelte a borra 
valót a hegytetőn szépen cserbe hagyott uta
saitól! Az angol ököllel akarta megfizetni a 
borravalót, mig a franczia jóízűen nevetett a 
háta mögött. 

(Folyt, kö'vetk.) 

A kocsis követelte a borravalót. 

Egyveleg. 
• . Uj gőzeke. Kaliforniában közelebbről olyan 

gőzekét találtak föl, melynek munkaképessége min
den ilyszerü találmányét felülmúlja. A gép oly 
sebesen mozog, mint a leggyorsabban ügető ló, a 
földet féllábnyira szántja föl, a dudvát félre löki az 
útból s a talajt oly állapotba helyezi, miutha ásóval 
ásták volna föl. 

•/. A tüzimádók. Parsziknak vagy tüzimádók-
nak nevezik Zoroaster követőit, kik Perzsiában és 
Indiában meglehetősen el vanuak terjedve. A tüzet 
nagy buzgósággal tisztelik. A hol földalatti tüzet 
sikerül felfedezniök, a fölé azonnal templomot épí
tenek. Ilyen párszi templom látható Bakuban, a 
Kaspi-tenger keleti partján, hol a sziklahasadé

vonat óránként, bár voltak órák, hogy 100 kilomé
tert futott meg. Jersey Citytől Pittsburgig, a "mi 
710 kilométer távolság, tizeuegy és egy negyed óra 
alatt haladt a vonat. A mozdony különben hat-
kerekü, a mozgató kerék átmérője csak öt láb. A 
tender 9000 liter vizet vitt; a viz magától emelke
dett a kazánba. Huszonnégy utas ült a vonaton; 
köztük több amerikai és európai hírlapíró és három 
művész, kik San-Franciskóba mentek, eljátszani 
Shakespeare V. Henrikjét. Vittek magukkal mint
egy 4-0.000 levelet is, melyeket a közbeeső állomá
sokon az utolsóig elexpediáltak 3!i óra alatt. A 
közönség mindenütt lelkesedéssel fogadta a merész 
vállalkozókat, zene is várt reájok néhány állomáson, 
hanem azoknak annyi idejük sem jutott, hogy a 
darabba kezdhessenek, már a vonat messze elro
bogott. 

•/. Vízhatlan esernyő. Londonban uj vízhatlan 
esernyőt találtak föl, mely selyem-, gyapotszövet 
vagy alpacca helyett valami egészen vékony kelmé
vel van bevonva, mely gutta-percha- vagy kaucsuk
oldatba van áztatva, de azért az egész oly könnyű, 
ruganyos és hajlékony, mintha alpaccából volna. 
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K i s b é r . 
Mialatt ide haza csupa nem-szeretem dol

gok történnek: minisztereinket megverik az 
osztrák kollegák, holott még ezelőtt félévtized
del nagyra voltunk politikai fölényünkkel, me
lyet maguk az osztrákok elismertek^ magasz
talván érettségünket, gyakorlatiságunkat, s 
untalan ismételvén, hogy a politika tagadhatla-
nul legerősebb oldalunk, melyben két-három 
ember fejj el előzzük meg őket, kik ebbben lég-
gyöngébbek ; — mialatt itthon Miletics szervezi 
pénzünkön a délszláv lázadást, s oly hatalom
ként gerálja magát, hogy már szinte csodálko
zunk, miért hogy Emsben, Berlinben még min
dig. Andrássyval s nem Mileticscsel értekez
nek a szövetséges hatalmak? — mialatt 
nemzeti elmihályosodásunk már azon fokig 
sülyedt, hogy a kormány leghívebb közlönye 
azt kérdi, vájjon Magyarországban vagyunk-e 
vagy orosz hetmanságban ? — azalatt a gond
viselés humora elköveti rajtunk azt a maró 
.gúnyt, hogy egy nemes földink, a négylábúak 
közül, mivel oly csattanós bravourt, melynek 
híre, dicsősége, mint a villám, beczikázza az öt 
földrészt, vakító fényével belövellve a legrejtet
tebb zugokba is, a hova a magyar név még 
soha nem hatolt, hogy ámulva kérdezhetik itt-
amott: quis nationum illa ? — akkor, midőn épen 
itthon már magunk is kételkedni kezdünk, ha 
voltaképen vagyunk-e még, és bátorkodunk-e 
még élni — Miletics et eonsortes tilalma üzel
mei, ellenére ? 

És már ebből is látszik, hogy a tudós 
pedanteriája, az ósdiság korlátozottsága hasz
talan erőködnék a tény érdemét kicsinyíteni. 
Lófuttatás — lófuttatás, az igaz, de végre is az 
emberi bravour müve itt a nagyobb, az emberi 
észé, kitartásé, számításé; mert valamint a to
kaji, champagnei szölőbül a vad indián alig 
csinálna jobbat a lőrénél, ugy a ló is csak nyers 
-termény s a nemzet magasabb kultúrája emeli 
föl azt a magasabb érték szinvonalára. 

Bizonyítja e fölfogást azon körülmény is, 
hogy a világ leghatalmasabb, értelmileg és fizi
kailag legerősebb nemzete, az angol az, mely a 
verseny e nemében aratott dicsőségre a legna
gyobb súlyt helyezi, és arra legféltékenyebb. 

Szokás az angolt önzőnek nevezni, s lehet 
henne valami, hisz semmi sem önzőbb a világon, 
mint maga a dicsvágy. Ez azon emberi indulat, 
melyet legnehezebb, vagy épen lehetlen meg
vesztegetni. 

S az önző angol legkevesebbet emlegeti, de 
legjobban szereti, mindenesetre legjobb helyen 
keresi es sikerült is neki a legtöbb téren elérni 
a dicsőséget. 

Övé a legnagyobb világhatalom, az ö biro
dalmában nem megy le soha a nap, s a fran-
•cziánál is jogosultabban mondhatja, miszerint 
elég gazdag arra, hogy megfizethesse saját 
dicsőségét. 

Ha már most oly téren, melynek eddigi 
diadalaira oly büszkék voltak, a minden egyéb 
tekintetben kisebb és alig ismert „magyar" faj 
aratta a diadalt, ez körülbelül époly meglepő, 
mint midőn a kis Dávid leverte a nagy Góliátot. 

Ez a kis vásárfia tehát mindenesetre kellemes 
ajándék a gondviseléstől épen most, midőn külön
ben mindenfelé oly silány üzleteket csinálunk. 

Különben vigasztalhat bennünket a gondo
lat, hogy más nagy nemzetek oltárai sem egy
szerre füstölögnek. 

Kivált pedig számra csekélyebb faj nem is 
lehet egyszerre mindenben kitűnő. 

Elég, ha időnként fölváltva, más-más minő-
len jelenünk meg azon magaslaton, melyet 

világszínvonalnak neveznek. 

A alamint a hegylánczok sem terjedelmük, 
hosszúságuk, hanem csúcsaik magassága szerint 
osztályoz ódnak, ugy a nemzetek nagyságát sem 
számuk, hanem az határozza meg, vájjon ké
pesek-e a legnagyobbakkal a szellemi és anyagi 
verseny minden terén diadalmasan megmérkőzni. 

HaEpsonban és Longchampson egy moldva, 
oláh vagy bosnyák dandy nyer, az eset komi
kus hatást szül, mert e fajok a mivelődés 
egyéb magasb föladataiban még mit sem tettek, 
semmiben sem tűntek ki. 

Mi sem örülhetnénk e szerencsének, ha 
nemzeti haladásunk története a sporton kivül 
semmi egyéb első rendű világnevezetességet nem 
mutathatna föl. De ha e pillanatban nem is, 
nemzeti megújulásunk nagy félszázada az em
beri működés majd minden ágában tüntet már 
föl oly kitűnőségeket, melyek nem csak tisztes
séges helyet szereztek számunkra, de időnként 
s épen jelenleg is csökkenő önérzetünk némi 
jótékony serkentésére, közelebbi szomszédaink
nál még irigységet is keltettek. 

Ez a szép tulajdon most is azonnal egész 
komikai voltában nyilatkozott, el akarván tő
lünk vitatni „Kisbér" magyarságát, vagy leg
alább felesnek igyekezvén föltüntetni a dicsősé
get, egész komolyan hivatkozva a közösügyes 
dualistikus alapra, melynek alapelve a paritás, 
bizonyítgatván, hogy Kisbér a közös hadsereg 
kezelése alatti, tehát osztrák intézmény, szóval, 
hc/gy minden a mi magyar, egyszersmind 
osztrák is, mig persze a mi osztrák, az nem mind 
egyszersmind magyar is — például az a haszon, 
melyet ök a vámon és a fogyasztásnál az orrunk 
elöl beszednek. („Köszönöm zsidó, hogy erre 
megtanítottál.") 

Valóban szerencsés előgondoskodás volt 
.,Kisbér"-nek épen a nagy — Derby — előtti 
nap estéjón vali megkeresztelése, és pedig egy 
elvitázhatlanul magyar névre, mert a nélkül 
alighanem sikerül a Derby és Longchamps nye
rőjének dicsőségét elközösiteni. 

„Kisbér" a hasonnevű magyar állami 
méntelep nevelése, mely 1853. évben alapítta
tott. Apja a híres Buccaneer, anyja Mineral. 
Jelenleg 3 éves. Hir szerint második nagy győ
zelme a longehampsi verseny után 22 ezer font 
sterlinget (kétszázhúsz ezer forintot) Ígértek 
volna érte. A mi, noha mesésen hangzik, nem 
lehetlen; sőt természetesnek látszik, hogy gaz
dája nem adta. Hiszen az angol és franczia gye
peken két hét alatt félmillió nyereséget szerze 
birtokosának. És ngy látszik, még mindig 
„splendid condition"-ban van, mert a közelebbi 
őszi angol lóversenyben szerencsés tulajdonosa, 
Baltazzi Aristid ismét fölléptetni készül. 

Híre járt, hogy Berlinben is futni fog, de e 
szándékot még a laikus közönség is előre kár
hoztatta. Egy része nem ítélte méltónak a 
londoni s párisi dicsőség után, és másrészt a 
nagy kezdetnek alig képzelhető kisszerűbb dics
telenebb vége, mintha itt , netalán kevésbbé 
„splendid condition" vagy kedvezőtlen véletlen 
folytán, a csekélyebb hirü gyepen megveretik. 
És a versenyre következő napon nem érkezvén 
távirat, már sokan aggódtak, hogy a „világ elis
mert első versenyméne" ott bukott el, a hol neki 
már győznie se lett volna dicsőség. De az aggódó 
közvélemény a legkellemesebben csalódott. A 
magyar versenylovászat itt is győzött, és pedig 
ugy a mint már Kisbér diadalai után hozzá 
illett. 

Kisbér-nek ugyanis csak kis öcscsét küld
ték oda, és az verte meg a német lovakat. 

„Excelsior!" 

Tanév végén. 
Fővárosi tárcza. 

Vakáczió! 
Gyönyörök idénye, boldogság korszaka, 

aranjuezi szép napok lánczolatja, kis és nagy diá
kok Eldoradója stb. stb., bizony nincs körülírás, 
mely fölérne a minden korú padkoptató ifjúság 
előtt e határtalan üdvöt kifejező szóval: va-
káczió. 

Már-már rálepett hívogató küszöbére egyik 
lábával a nemes diákság. Augusztus és szeptem
ber helyett július es augusztus lettek az ev leg
népszerűbb hónapjaivá. 

Trefort Ágoston kitűnő miniszter, de rósz 
diplomata. Ha a vakáczió ket havi idejét meg-
toldta volna ineg egy hónappal: Magyaroszágon 
nem lenne kormányférfiu, kinek népszerűsége 
fölérne az (ivével. 

Izzad a fiatalság : fűtenek neki ,,irgalmat
lanul". Mert hej! a vakáczió mennyországába 
csak a vizsgák purgatoriumán át juthatni. Az 
örömöt megelőzi az öröm; Böt megesik — 
„sekundába pónáltak" siralmasan bizonyítják 
— hogy a vizsgák örömének keserű utóizét egész 
vakáczión át érzi a diák. Összeránezolt hom
lokú apjának és megbusitott anyjának láttára 
még a legédesebb hevesi dinnyét is kesernyés 
izünek találja. 

A „bukott angyalok" elé nem is tár valami 
nagy gyönyöröket a vakáczió mennyországa. A 
küszöbön szent Péter szerepét vállalva ma
gára — rendszerint „apa" szokott állani, de 
nem kulcscsal, hanem egy jóval hosszabb, kar
csú es hajlékony eszközzel, mely majd barna, 
majd sárga, a szerint, hogy hazai termék-e 
avagy külföldi. Mogvorópálczának es spanyol 
nádnak, ha agyán hitelt adhatni a városi ftiszer-
kereskelcik es vidéki szatócsok állításainak, 
vakáczió elején nagy keletje szokott lenni. 

Gonosz állapot, mikor api beáll ruhaporo-
zónak, mert nem fogason, hanem a liu hátán 
szokta kiporozni a nadrágot, in 'Ivet előszere
tettel választ pilezája számira kiránduló hely 
gyanánt. 

S hagyján meg. ha e kevéssé barátságos 
fogadtatással véget érnének a ,,másodosztály-
zatu" bizonyitványnyal haza kerülő liu vaká-
cziói kínszenvedései; Az ütleget hamar lerázza 
magáról a vásott gyerekek faja. Olykor még 
kék a hátuk és sajog a bőrük a nádpálcza által 
vont rovátkák helyén, midőn ellopózva nagy 
titokban hazulról, valamely kebelbarát társasá
gában már vigan lövöldöznek a falu végen vagy 
a város kertjei között egy apró kavicscsal. foj
tással s lőporral megtöltött régi mordályból. 

De a kiporozás csak előjátéka a tortúrák 
egyéb s sokkal kínosabb nemeinek. Tanulásra 
fogják a fiút. Praeceptor kerül a házhoz vagy 
járogat el legalább oda napjában egy-két órára. 
Helyre kell hozni a két hónap alatt egy egész 
tanév mulasztásait. 

Apa nem veszi tréfára a dolgot. Nem akarja, 
hogy fia többe a „szamarak padjára" kerüljön. 
Leczke-fölmondáskor most rendesen beállít a 
nevelő ur szobájába, vészjóslón szorítva ma
rokra — a füstölgő csibuk hosszú szárát ölel
gető — kezeit. Hasztalan minden ellenszenv! 
A gyereknek meg kell barátkoznia a latin con-
jugatio „szörnyű" nehézségeivel, Kambyzes, 
Artaxerxes, Sesostris, Psammenit, Nebukadne-
zar, Dárius s még egy nagy csomó ókori fejede
lem viselt dolgaival, s a törtszámokkal való 
elbánás tudományával. 

Apa kérlelhetlen. Büntetést szabott minden 
leczke-nemtudásra. Egy tuczat rendhagyó igé
nek be nem magolása a pecsenyeevés élvezeté
tói való elesést jelenti, és a Solon s Likurgus 
törvényei iránti tájékozatlanság egyértelmű az
zal, hogy a fiúnak oda kell hagynia az asztalt, 
mikor bekerül a konyhából az almás vagy 
túrós rétes. 

Ha tudná, hogyan vélekedik róla a nagy 
jámboran könyve fölé hajló fiu! Dyonizius, 
Tiberius, Nero, Domitianus s valamennyi hír
hedt zsarnoka s embernyuzója a világtörténe
lemnek szelid bárányok az ö apjához képest, ki 
összeránezolt homlokával s mogorva arczkifeje-
zésével ugy ül ott a kényelmes zsölyeszékben, 
mint Torquemada, az inquisitio egykori nagy
mestere. 

A vakáczió, máskor az édes semmitevés, a 
szórakozások, csínyek s apró örömök türelmet
lenül várt korszaka, most a sekundákkal meg-
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rakott fiu számára elvesztette minden varázsát 
és szerinte a „mar ty romság" hosszura nyújtott 
epoehájává vált. Lecsüggesztett fővel sétálgat 
órahosszant az udvar vagy a kert valamely fél
reeső helyén, hol átpillantva a kerítés résén át 
a szomszéd udvarára , melyben szerencsésebb 
pajtásai fölolvassák egymásnak jó osztályzatú 
b 'zonyitványaikat, hol elővéve a latin nyelvtant 
8 hangosan mormogva: „stringo, strinxi, stric-
t um ; nosco , növi, notum ; a g o , egi , actum ; 
frango, fregi, f rac tum; salio, salui, sa l tutn" s 
igy tovább, nagy keserűségére . . . . 

Izzad a fiatalság! De senki jobban, vagy 
gonoszabban, mint az érettségi vizsga föladatá
val küzködö „nagy diák". Aggodalom s öröm 
váltakozó érzelmeivel gondol hónapokon át a 
nagy napra, melyen „éret tnek" fog képesittetni 
a magasabb egyetemi tanulmányok megkez
désére. 

A tanterem kivetkőzött a vizsga tar tamára 
hétköznapi pongyolaságából s ünnepi diszt 
öltött. A pedellus porkeféje és söpröje nagy 
munkát vitt végbe. A pókhálók eltűntek, a falak 
fehérebbek, sőt a kemencze sem mutatja föl 
többé egy egész iskolai év porát. 

A kathedra helyén zöld posztóval leterített 
asztal áll. Komoly ünnepélyes arczczal foglal
nak helyet az elnöklő főigazgató mellett a taná
rok. A derék paedagogusok alig sejtik, hogy a 
készületlenebb diák képzelme holmi ujabb ki
adású „eperjesi vérbiróságot" vél látni jámbor 
gyülekezetükben. 

Nem csoda, hogy némelyiknek csakúgy va-
czog a foga'a „szörnyű t rémától" . Minden olyan 
idegenszerű, szokatlan, rendkívüli. A sarokból 
elővont és ragyogó feketére mosott menkö nagy 
tábla, melyen egyenletek s mér tani tételek lesz
nek megfejtendők, állványának szétterpesztett 
lábaival ősvilégi m a m m u t h gyanánt áll az elő
térben. Csodával fölérő dolgok történtek. A pe
dellus megfésülködött s tiszta inget öltött. A 
mennyiségtan érdemes tanára nem reverendája 
zsebéből szedi elő a tobákot, hanem az ünnepé
lyes alkalomra valóságos burnótszelenczével állt 
elő. A szivacson nincsenek antediluviánus kréta-
s szennyrétegek. Stb. stb. 

Yészhirek előzték meg az elnöklő főigazga
tót . Valóságos kaucsuk-ember szívósságra nézve. 
A legmelegebb napon sem álmosodik el, hanem 
éber figyelemmel hal lgat minden kérdésre és 
feleletre. Sőt — horribile dictu — egyenleteket 
ad fol ( s előszeretettel bolygatja a görög rend
hagyó igéket. Aztán nem tart semmiféle sorren
det. Majd ezt, majd azt a horácziusi ódát elemez
teti . Megzavar minden kombinácziót. 

De a vizsga purgatoriumi kínszenvedései
nek átélése után a „matu r i t á s" állapotába jut
tatott deáknál nincs boldogabb ember kerek e-
földön. Oly önérzettel szivarozgat a gymnázium 
kapuja előtt, hol elbucsuzik régi, nyolczéves 
társaitól , mintha övé lenne a világ minden 
vagyona s kincse. Azelőtt csak nagy suttyom
ban járogatott el valamely csendes, félreeső 
kávéházba, szemre húzott kalappal s föltört 
kabátgallérral, osonva inkább, mint menve. Most 
félrevágott kalappal s hetyke járással megy 
kávéházba s vendéglőbe, adva az urat . . . 

Az „alma ma te r " ifjúsága szétoszlott már 
a szélrózsa minden irányában s az egyetemtéri 
nagy ház folyosóin a szünidők csendje uralg. A 
kit nem köt családjának lakhelye vagy valamely 
elvállalt ügyvédbojtári, nevelői s praeceptori 
állás a fővároshoz, rég túl van már árkon és 
bokron. 

„ Juven tu s—ven tus ! " Egyetemi tanulónak 
az elutazása nem jár sok készülődéssel s nehéz
séggel. Kezébe kapja bőröndjét, mely elutazás
kor rendszerint sokkal könnyebb, mint megér
kezéskor, s künn van a vasútnál annyi idő alatt , 
a mennyi egy jóravaló „philiszternek" arra sem 
elégséges, hogy összeszedje holmiját. Meg szo
kott ugyan esni az is, hogy a jogász még ennyi 
málhával sem utazik haza. Se baj. Biztos helyen 
maradt , a mije volt. A zálogház egy évig hiven 
megőrzi a „letétbe" adott ingóságokat. 

Apa s anya szeretteljesen szivükre ölelik a 
rég nem látott fiút s csak aztán érnek rá meg
ütközni megváltozott külsején. 

— Mintha megfogytál volna fiam. 
— Hm, a rósz fővárosi k o s z t . . . 
— De egészen meghalványodtál. 

: szségtelen levegő van Pesten. 
- Hát a ruhád müven ? — sóhajtja az 

anya — végig tekintve a reményteljes sarjadék 
elhanyagolt öltözetén. 

— Az ám lánczhordta kölyke ! — mordul 
bajsza alól az apa, a kinek agyában különböző 
zálogolási s eladási üzletekre vonatkozó sejtel
mek kezdenek derengeni. — Hát a ládádat hol 
hagy tad? Csaknem ez a pipaszár az egész 
holmid ? 

— Meg voltam szorulva, édes apám. Nem 
volt ebédre valóm . . . Budapesten nagy a drá
gaság . . . Az ember egyet fordul s háromszor 
nyúl a zsebébe. 

— Szegény fiam ! Bizony tán még jól sem 
lakhattál, mióta elmentél tőlünk, — mondja a 
jó asszony. S már néhány köny gyűl szemébe, 
hogy elképzeli kedves Sándorának pesti szenve
déseit. 

Az „öreg" is hamar kiengesztelődik. Eszébe 
jutot t tán, hogy „illó tempore" ő sem volt kü-
lömb a Deákné vásznánál ? 

Aztán kocsira ülnek, s megered a beszéd 
árja. Apának van mit kérdeznie s a Sándor 
gyereknek mit beszélnie. Hogy milyenek a mos
tani tanárok? Hogy az „öreg Wenczel" adomá
zik-e még ? Hogy olvassák-e még szorgalmasan 
a katalógust ? Hogy szépül-e Budapest ? Hogy 
volt-e a képviselőházban s hallotta-e beszélni 
Tisza Kálmánt ? 

S igy tovább, szinte a végtelenségig. A fiu 
is belemelegedik a beszédbe. Jól tartja az öre
get régi jogászadomákkal, a miket persze ugy 
ad elő, min tha hőseik társai sorából kerültek 
volna ki. Teszem azt, hogyan járta meg a Bur
ján Pali, a ki az egyetem folyosóján megszólí
tott egy öreg urat , hogy nem mondhatná-e meg 
neki, hol lakik X. tanár, a kivel alá akarná 
Íratni indexét ? . . . Pedig hát épen az az öreg 
ur volt X. tanár , s Burján Palira ekkép kisült, 
hogy még a tanárját sem ismeri. 

Az anya nem szól semmit, csak szeretet
teljesen tekint a könnyelmű fiúra. Mégis mintha 
nyomná szivét valami. Az „öreg" azonban 
egyszer csak kiszól az ülésről a kocsisnak. A 
sárga kancza hátsó bal lábának mintha valami 
baja volna. Olyan furcsán emelgeti. Bizonyosan 
roszul patkolta meg tegnap a kovács; Hogy 
azonban férje a kocsissal beszélget: a jó asszony 
halkan, s szemrehányó tekintettel súgja fiának: 

— Ejnye, ejnye, Sándor, csak azokat a 
szép rumburgi vászoningeidet ne hagytad 
volna e l ! 

Hát ez nyomta olysöká szivét a derék asz-
szonynak 

A kocsi megérkezett az apai házhoz. Öröm-
riadással csimpaszkodnak a testvérek a hazake
rült „legidősbik" nyakába. Az anya a konyha 
birodalmában osztogatja a parancsolatokat. Süt
nek, főznek, koppasztanak, rántanak. Gyúró
deszka s tepsi, reszelő s bogrács, szita és fazék, 
főzökanál és mozsár mind lekerülnek az áll
ványról. A Sándor kedvencz eledeleit készítik. 
Az ö megérkezésének örömére tárja ma elő leg-
zamatosabb kincseit az anyai ház éléstára s 
konyhája . . . 

Oh, hogy miért nem tar tha t örökké, a fia
talsággal együtt, mindaz , a mi megaranyozza 
éveit: szülői ház, apa i s anyai szeretet, könnyű 
kedély s gondtalanság! 

Azért hadd csengjenek vigan a tanév vé
gén búcsúzó diákok poharai s hadd zendüljön 
minden fiatal ajakról az ősrégi d a l : 

„Gaudeamus igitur 
Juvenes dum sumus ! 
Post jucundam juventutem, 
Post molestam senectutem, 
Nos habebit humus." 

Borostyám Nándor. 

Gr. Széchenyi István hátra
hagyott irataiból. 

Pár nap előtt ily czimü könyv jelent meg: 
„Széchényi szellemi hagyatéka és Tasner Antal 

\ végrendelete." Emlékirat Tasner Gézától, ki e 
könyvben számot ad gróf Széchenyi István ira-

• tairul , melyeket bizalmas t i tkárára, Tasner 
Antalra bizott. Tasner volt az, ki Széchenyit 

I lebeszélte arról, hogy némely iratait és levele-
: zéseit megsemmisítse, s rábízta azokat Tasnerre, 

egészen tulajdonába engedvén át . Ez iratok 
azok, melyek megvásárlására a tud. akadémia 
elnöke adakozásra hivta föl a nemzetet, azon

ban eddig a 20,000 ír tnak alig fele gyűlt össze. 
E könyv tehát ez iratok történetét foglalja m a 
gában, sok más egyéb érdekes közleménynyel.. 
Az iratokat maga Tasner Antal akar ta kiadni, 
de hosszas betegeskedése meggátolta, 1861-ben 
történt halála előtt az volt egyik végső kíván
sága, hogy az iratok az akadémia birtokába jus
sanak. Tasner Aníal Veszprémben, Öskün szü
letett 1808-ban, s irodalmi működésééit az 
akadémia is tagul választotta. 

A könyvben érdekes, de szomorú adatot 
képeznek Széchenyi életéhez, hogy mily sokszor 
foglalkozott a halál eszméjével. Már 1831. mán;:.. 
2-ikáról azt írja Tasnernek, hogy ha meghalna, 
pecsételje be szobáit, ügyeljen kézirataira és: 
tes tamentumát nyissa föl. Ugyanily tar talmú 
levelet irt 1837. jnn. 23-án is, többi közt ezeket 
mondva : „Elevenen történhető eltemettetésem 
gátlásául, testem, eltemettetése előtt, Végrende
letem 2-ik pontjával egyezöleg is, minden bi
zonynyal felbonczoltassék." 

1838. május 15-én a következő levelet küldi -
„Tasner Antalnak. Barátom, lelkére kötöm, 

hogy ezen ide mellékelt Naplónak is égesse^ bel
sejét tüstént és minden olvasás nélkül el. Éljen 
boldogul. É n vagy nem érzek semmit többé,, 
vagy boldogabb vagyok! ? Köszöntse Eokon-
keblü honosimat. Egyre sem neheztelek, még 
azokra sem, kik legszivtelenebb sárral hajigál
tak. Tudja Isten, nem volt igazuk. Széchenyi 
István." 

1839. április 21-kén igy rendelkezik : 
„Tek. Tasner Antal urnák — Széchenyi 

István. Barátom, halálom esetében vegye ki 
Végakaratomat az öltöző termem egyik olmár-
jomjából, melynek kulcsa önnél van; bontsa fel 
s tegyen a szerint. Minden irományaim és papi
rosaim Önnek discretiójára maradnak ; csak a 
Napló könyveimet, melyek bagaria bőrbe kötvék 
s lakatokkal ellátvák, kívánom elégettetni; s ezt 
Önnek lelkére kötöm. Tartalmuk egészen érdek
telen, s csak előttem érthető; de e mellett mégis 
compormittálhatna sokakat, — mikép nem két
lem : teljesitni fogja Ön végső kivánatomat. — 
Éljen boldogul, gr. Széchenyi István." 

Esztendő megnevezése nélkül a következő
intézkedést olvassuk: 

„Bará tom, tüstént e sorok átvétele után 
küldje el Báró Prónainak az általadott irományt. 
Ide mellékelem a kulcsot. H a meg találnék 
haln i : tes tamentumom a szokott helyen van, — 
tüstént vétesse kivitelbe. A szivemet ki kell 
vétetni. A „Kelet Népe" végén a dátumot oda 
kellene tenni, például: Pest, Június 8. 1841.gr. 
Széchenyi István. Adieu, 14-én 3 órakor reggel." 

1848. augusztus 23-áról röviden igy i r : 
„Tek. Tasner Antal urnák Széchenyi. Bará

tom, ha nekem valami bajom esne, tegye el 
tüstént minden Naplóimat még feleségem előtt 
is. A kulcsokat azon kis asztalfiókban fogja ön 
feltalálni, mely a lit de repos mellett áll. Isten 
áldja. Széchenyi." 

E Tasnerhez intézett leveleken kívül álljon 
itt még nevelőjéhez, Lunkányi Jánoshoz irt nyi
latkozatának eleje, mely 1838. április 9-éről 
keltezve igy szól : 

„Tisztelt barátom Lunkányi János! Miután, 
ha nem csalatkozom, végórám nagyon közelit, 
ugy mint fejembe jön s szabadabb óráim enge
dik, itt nemieket feljegyzek, s kérem önt, pon
tosan teljesítené: Testemet, mielőtt eltakarittat-
nék, vágassa fel, — s pedig ne azért, hogy 
halálom okát kitudják, ezt épen nem akarom, — 
hanem hogy szivemet vegyék ki és végrendele
tem szerint, égett borban füröszszék" stb. 

1838. május 23-iki legutolsónak Lunkányi-
hoz czimzett codicillusában pedig e sorok ol
vashatók : 

„Báró Sinának a budapesti hidat tekintve 
— némi irományai itt Czenken vaunak. Az 
újonnan velem jöttékből könnyen kikereshetni. 
Ezeket , az e tárgyat illető jegyzékekkel együtt, 
Tasner Antal kezeihez kell j u t t a t n i ; a tisztelt 
Báró urnák pedig tüstént megírni, hogy igen 
sajnálom, ha kimultom a budapesti hid iránt 
némi zavarba helyezné őt, — de én nem tehe
tek róla, nem szivesex cselekszem! Tasner titká
rom azonban mindazokat kezeihez szolgáltat
hatná és máskép is mind azokban pótlékomul 
lehetne, mik e tárgyhoz tartozók. Végakaratom 
e pillanatban Tasner Antal kezeiben van, 
de utolsó paranesom szerint e folyó hónap 
31-ikén Pestről induló „Árpád" gőzösön lesz 
egyébb bútoraimmal együt t ; asztalteritöm Maler 
Félix kezei közt vagy zárja a la t t , ki haladás 
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nélkül ide jövend. Ha addig kimúlnék, izenné 
meg Tasner Antalnak, hogy „Széchenyi István 
megszűnt az élettel vesződni." 

Végre a döblingi tébolydából egy kis emlé
ket közöl az emlékirat; ez facsimiléban gr. 
Széchenyinek egy rajza és pár sora. A rajz 
koporsót ábrázol, rajta a keresztbe tett csontok
kal és halálfővel, oldalán e felírással: „Széche
nyi Is tván" . Alatta e töredék: 

„Tehát meghalt a szegény?" 
, Igen! ' 
„ S m i é r t ? " 
,Mert elrepedt szive, hogy . . .' 

íme a döblingi katasztrófának évek előtt 
való föl-fölvillanása. 

A hétről. 
0 Nehéz elhatározni, vajon az „uborkaiva-

do t " (vagy, hogy a kecske is jóllakjék, mond
j u k hát „idényt") azért nevezik-e igy , mert 
a la t ta az ember ugy megsavanyodik unalmában, 
mint az uborka : de annyi igaz, hogy a most 
ránk várakozó uborka-izé aligha lesz alkal
mas időszak az unalomtól való megsavanyo-
dásra. Mert nem is tekintve azt, hogy annyi a 
császártalálkozás, mint akár a szerelmes „ren
dez vous" a múzeum-kertben, nem is tekintve 
azt , hogy Konstantinápolyból minden nap vár
hatunkegy-egy fris szultán-öngyilkosságot s hogy 
„Hannibá l ad por tás" és „proximus ardet Ucale-
gon" a sok békebiztositás minden pillanatban 
kitörésre lobbanthatja a háborút, szóval egészen 
mellőzve azt, hogy a politikai világban sok olyan 
történik, a mi nem igen szokott elömozditója 
lenni a csendes unatkozásnak s durván hábo
rítja az édes délutáni á lmot : a múzsák mintha 
csak összebeszéltek volna, hogy csörögjön bár a 
panganét, a mennyit a tokjába fér, de ők azért 
nem hallgatnak el, s ha a római világbirodalom 
romba dűlhetett, dűljön utána fenmaradt köz
mondása is, mely szerint „inter arma silent 

m u s a e . " 
Igaz ugyan, hogy a nemzeti színház mú

zsája — megunva a bereknélküli főváros fuladt 
levegőjét, ki tudja, melyik tengeri fürdőre mene
kült két hóra s szélnek eresztette papjait, kit 
falvira, kit idegen templomba áldozni, de min
denesetre szellőzni, — az is igaz, hogy a Sán-
dor-uteza háza, nemkülönben a múzeum vörös
bagariával bevont terme üres a törvényhozók 
alakjaitól, a kiknek nélküle pedig nem volna 
szabad se puskának, se törvényjavaslatnak 
elsülni a három bérez és négy folyó honában; — 
-de az is igaz, hogy vannak még múzsák a vilá
gon, a kik nem sokat törődnek vele: törődik- e 
velők valaki, hanem járnak a magok utján. 

S most ez az ut épen Magyarországon 
vezet keresztül, közepén a kánikulának. 

íme tisztelt kollegánk a „Szegedi Hiradó" , 
megirta már jó vastag betűkkel, hogy neki e 
nyáron Szögedében lészen a világ közepe. A mi 
kevés szegény kis hazánkból még eladó maradt , 
azt mind ott állítják ki a szegedi piaezon. Ott 
lészen az országos kiállítás, onnan hangzik a szó, 
hogy „sikra magyar" . S a mi hirt e kiállításról 
hallunk, bizony lesz ott a magyar ipar czikkei-
böl egyéb is látható, mint a két egyedüli talál
mány, melyet még a német se vitatott el tőlünk 
(a lovunkat, Kisbért, már el akarja vitatni az 
ujságaiban): az aczél-kova-tapló meg a fakilincs. 
I t t csinálunk mi konkurrencziát a philadelphiai
nak — s bizony nem válik szégyenünkre, ha 
ennél hátrább maradnánk is egy kicsit. De egyéb 
is lészen Szögedébe, ott gyűlvén össze Magyar
országnak számos jó torkú fia, nem abban az 
értelemben jó torkú, hogy megfelel a liternek is 
az eddigi kisebb iteze helyett, vagy hogy, mint 
jó kortes, letorkolja az ellenfélt, — hanem jó 
torkú azért, mert szépen énekel. Ott lesz az — 
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országos dalárünnep. És még ez se elég! Meg
emlékezik Szeged még arról a régi nótáról is, 
hogy „Emleekezzenk reegiekrewl" s megemlé
kezik a jó Dugonics Andrásról, szobrot emelvén 
neki, — a m i mindenesetre állandóbb emlék lesz, 
mint az a máglya, melyet az elvakult korszak 
ugyanez iró szegény anyja alá emelt Szegeden. 

Lesz hát ünnepély meg ünnepély Szegeden. 
Szeged tehát kitesz magáért s kivívja az egri 
nevet. 

De nem hagyja a dicsőséget annyiban má
sik tisztelt kollegánk, a „Máramaros". Neki 
csak azért is otthon lesz a világ közepe, mert 
oda gyűlnek a máramarosi hegyek közé, a suli-
guli forráshoz és a sóbányákba a bogarászok és 
nadragulya-köszörülők: a természettudósok és 
doktorok. Ez utóbbiakat még az az alapos 
aggodalom se tartja vissza a kirándulástól, 
hogy hát ha az alatt felgyógyul valamennyi 
beteg ? 

Már tisztelet-becsület ugy szegedi, mint 
máramarosi tisztelt kollegáinknak, — de mi a 
világ közepét mégis csak magunknak vindikál
juk erre a nyárra legalább. 

Mert hát kérjük szépen, mit vétett a nem
zetközi statisztikai kongresszus, meg a nemzet
közi Őstörténeti és embertani kongresszus, 
melyekről aligha nem lesz szükség egyenkint is 
külön jelentést irni „A hétről ." 

Nem is keltjük fel hát előre a várakozást, 
— habár nem kétkedünk benne, hogy az ered
mény minden várakozást felül fog múlni — csak 
annyit árulunk el nagy titokban, hogy a sok 
szellemi élvezet után lesz itt gondoskodás az 
anyagiakról i s ; mert nem azért fürösztöttük 
tejbe-vajba a bécsi kiállításkor hozzánk lerán
dult braziliánusokat, japánusokat és minden 
más náczióbeli vendégeinket, — hogy most a 
tudósainkat éhen szomjan veszejtsük száraz 
statisztikai numerusaikon és még szárazabb 
őslénytani csontjaikon, engedvén őket vendég
szeretetlenül rágódni. Nem engedi azt Havas 
Ignácz ! Csak azért is 1000 emberre rendezünk 
bankettet a városligetben s megmutatjuk, hogy 
ha a szives látásról van szó, a mi magyar főváro
sunk tízezer forintnak, elmaradt házbérkrajezá-
roknak, nemkülönben szintén elmaradt nemzeti 
banknak, es pangó fináncziáknak oda se hederít. 

Aztán meg József nádor emlékét is megül
jük, a mi szinte nem mehet végbe illendő solen-
nitás nélkül. 

É s még, ki tudja, mi sors van előre följe
gyezve számunkra a végzet programmjában! 

Irodalom és művészet. 
— A „Századok" legújabb füzete tiz ivre ter

jedő tartalommal jelent meg. Első czikke Fralmói 
Vilmos történeti tanulmánya „Werbőczy Istvánról 
a mohácsi vész előtt.'- Deák Farkas három, nap
világra nemrég került tanuvallomási jegyzőkönyv 
után, a széki merényletet ismerteti, melyet Kendi 
István és Komis Boldizsár Bátbori Gábor ellen 
1610 márczius 21-én követtek el. E közlemény után 
következik Ipolyi Arnold püspök rendkívül érdekes 
és nagy szaktudománynyal irt tanulmánya a mű-
történelmi kiállításról. Ipolyi püspök korszakok 
szerint sorolja elő a kiállítás régibb nevezetesebb 
tárgyait. A későbbi és a bizonytalanabb történeti 
jellegű tárgyakat a nemek szerint (fegyverek, éksze
rek, bútorok, costumeök) állítja össze. Végül pedig 
a régi magyar zománczról és ötvösművekről érte
kezik érdekesen, behatóan. E kitűnő tanulmány 
majdnem 5 ivre terjed. Az apróbb közlemények 
közül kiemeljük Zsilinszky Mihály, egy a nemzeti 
múzeumban másolt okmányát, mely Caraffának 
Debreczenben elkövetett kegyetlenségeit sorolja fel. 

— A magyar tud. akadémia kiadványai. 
A magyar tnd. akadémia könyvkiadó hivatalában a 
következő értekezések jelentek meg: „Házasságter-
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vezés Erzsébet, Anglia királynője és Károly osztrák 
főherczeg között. 1559—1501." Kiadatlan kútfők 
nyomán Wertheimer Edétől. Ara 4-5 kr. — Nyelv
történelmi tanulságok a nyelvújításra nézve." Imrt 
Sándor 1. tagtól. Ara 60 kr. — „A mutató névmás 
hibás használata, Barna Ferdinánd 1. tagtól. Ara 
10 kr. — „Aescbylos." Tétyy Iván 1. tagtól. Ara 
80 kr. — Megjelent továbbá u „Matheinatikai é-
természettudományi Közlemények" XI. és XII. 
kötete. Mindkettőnek ára 4 frt. 

— Uj tank&nyv. Kókay Lajos bizományá-
ban megjelent Névy László tanár „Stilisztika" 
czimü tankönyvének második része, mely magában 
foglalja az irály és irásmü-szerkezet átalános sza
bályait az nj tanterv szerbit, s olvasmányokúi közöl 
leírásokat, elbeszéléseket. A középiskolák számára 
irt munka ára 1 fit 30 kr. 

— Az uj váltótörvény Ráth Mórnál megjelent 
nagyobb 8-rét és kisebb 16-rét alakú kiadásban. 
Egynek-egyuek ára 40 kr. 

— A nemzeti szinházban ehó 18-án tartották 
meg a bezáró előadást. Szigligetinek „Mátyás király 
lest" történeti színmüvét adták elő nagy közönség 
előtt és jó előadásban. Az őszi és téli idényben a 
következő darabok várnak előadásra: Szigligetitől 
,,rV. Béla"; Sardou két darabja: „Samu bácsi" éa 
„Az uj czég": Crizalfulli és Stapleaux négy felvo
násos színmüve : „A bálvány". — Az operai ujdou-
ságok: a korán elhunyt Bizet franczia dalműve, 
„Carmen", s Mozart „Varázssipja" lesz. 

— A szinészeti tanoda növendékei e hó 19 és 
20-án léptek a közönség elé, a nemzeti színpadon. A 
szinészeti tanoda, a legutóbbi évek alatt nem sok te
hetséget mutatott be, s nyilvános próbatéteinem sok 
reménykedő bizalmat gerjesztettek. Az idei tanév 
megnyíltakor azonban szigorúbb mérték alá vettek 
a jelentkező növendékeket, s a kikről bebizonyult, 
hogy a szini pálya nőin számukra való, megmondták 
nekik őszintén, s elhagyták az intézetet. Nem is 
jelentmega próbatéten, egy oly növendék sem, ki egy 
vagy más tekintetben no rendelkeznék a színpadi 
képesség föltételeivel. Az idei próbatétek több hatá
rozott tehetséget mutattak be, s a közönség (mely 
mind a két este nagy számmal jelent meg) elégült-
ség közt nyert meggyőződést, hogy ez intézet kor-
holására most nincs ok. Hogy mennyiben fognak 
megfelelni a tehetségeknek fölismertek a hozzájok 
kötött reménynek, az természetesen a jövő titka, 
mert a szini tanoda nem képezhet kész színészeket, 
ezeket csak a gyakorlat alakit. A növendékek egyes 
drámai s operai töredékekben, magánjelenetekben 
és kisebb vígjátékokban mutatták be magukat. 
Legjobban feltűnt Márkus Emília k. a„ ki noha még 
nem végezte be tanulmányait, szép tehetsége máris 
a leghatározottabb és csiszoltabb módon nyilvánult. 
Van kellemes orgánuma, melegsége és természetes
sége. Béketsy Irma és Kéltr Ilona kisasszonyok 
váltak ki még a női növendékek közül. Benedek Lajos, 
Halmai/ Imre, kik kisebb szerepekben már a nem
zeti színház előadásaiban is próbálkoztak, szintén 
jól fejlődő tehetségek, s amaz a dráma, emez a víg
játék terén biztat sikerrel. Tóth Imre szintén jóra
való képesség. Az operai növendékek közt ezúttal is 
a leánynövendékek váltak ki. Kurzneil Janka kis
asszonynak van legcsengőbb és terjedelmesebb 
hangja, 8 „Mignon" jelenetében mindenkit tapsra 
indított. Hcim Róza k. a., Hely Hermin, iVidmár 
Erzsi ép hangot és tiszta éneket mutattak be s 
mindnyájan megérdemelték, a buzdító tapsokat. A 
férfi növendékek közül fittest József tenor hangja, és 
Wateh Vilmos bariton hangja figyelemre méltó. A 
sikerült próbatétért Paulay Ede, Káldy Gyula és 
Koválcsik Amát tanárok is megérdemük az elisme
rést, mert jó irányban és eredménynyel működtek. 

— A népszínházban folyvást az „Utazás a 
holdba" látványosságot adják, melynek minden este 
akad közönsége. Legközelebb vendégszereplések 
lesznek. Szigetid József saját népszínműveiben lép 
föl; (hlry Lehel is népszínművekben, ki noha opera
énekes, a népszínművekben szintén érdekes színpadi 
jelenség. júliustól kezdve hosszabb szabad-

i ságidöt használ, s ezalatt Balogbué asszony a 
; kolozsvári színház tagja lép föl népszínművekben. 

Készülnek BeAáu Sándortól egy bohózatra, mély
ít* 
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nek czime „Kétszáz év m ú l v a " s a nö-emanczipá-
cziót mnta t ja be , teljes vi rágjában. 

— A budai színkörben elevenebbek let tek az 
esték. E hó 19-én Újházi E d e , a nemzet i színház 
tagja lépett föl a „ F a l u r o s s z á b a n " , a színkör eléggé 
megte l t , s az előadás is jól ment . Ujházyt , kinek a 
bak te r egyik legkiválóbb szerepe, sokat tapsol ta a 
közönség. Mellette Abonyiné (F inum Rózsi) , Siposné 
(Tercsi ) , Németh (Göndör) , Takács (Feledi) tetszet
tek legjobban. Másnap újrázták az előadást, szintén 
elég számú közönség előtt. E hó 21-én pedig operai 
e lőadások kezdődtek, s ezekben Malecxky Vilmos, a 
nemze t i színház bari tonistája vendégszerepel. E lő-
BZör „ E m á n i " kerül t színre, melyben a czimszere-
pe t a r i tka szép hangú Scholaszter tenor is ta éne
kel te , ki osztozott az est a la t t Maleezkyval a t ap
sokban . J u t o t t t aps Bély Róza kisasszonynak is, ki
nek csinos soprán hangja van . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 18-án tar

to t t ülésén Barna Fe rd inánd egy finn tudós : Aspe-
l innek „A mordva nép tör ténet i v iszontagságairól" 
i r t értekezését i smerte t te . A mordva nép rokon á 
magya r r a l , s nyelvének és ősi történetének vizsgá
la ta a magyar tudományosságra is érdekkel, haszon
na l j á r . E nép az északi altáji fajok közt, a kazár 
és bolgár bi rodalmak le tűnte u tán a legfontosabb 
volt, melynek teljes meghódí tása az orosz fejedel
meknek egész ezredévi munká jába kerül t . Legne-
vezetesb fölkelésüket, az Ál -Demet r ius czár alat t , 
1609-ben győzték le, a legutolsót pedig a múl t század 
közepén. Oroszositásuk azóta a keresztyén val lás 
rajok eroszakolái-a és a hosszas ka tona i szolgálat 
u t j án olyannyira sikerült , hogy m a m á r csak i t t -ot t 
é lnek mordva csoportok, s azok is elébb-utóbb beol
vadnak az orosz elembe. — Uunfabsy P á l „Magyar
ország et lmographiájá"-ból Gyulai P á l olvasott fel 
egy érdekes részt a folyóvizekről. E b b e n ki van 
m u t a t v a , hogy a vizek legállandóbban tar t ják meg 
neveiket . í g y a magyarok is átörökölték a román 
é6 6zláv ura lomtól a folyók, tavak neveit. A Szamost 
pé ldául a rómaiak Samus-nak , a Rábá t Arabo-nak, 
az Ompolyt Ampelának h ív ták sat . A „ B a l a t o n " 
pedig az avarok idejében élt szlávoktól á tve t t és 
módosítot t víznév. Bla to annyi t jelent, m i n t „ s á r . " 
Hnnfalvy á ta lában meggyözőleg, nyelvészeti alapon 
fejtegeti a folyónevek eredetét . 

Egyház és iskola. 
— A budapest i egyetem magyar i rodalmi tan

székére Gyulai Pál m á r kineveztetet t . Az ide vo
na tkozó hivatalos okirat igy szól : „ V a l l á s - é s köz
ok ta tás i magyar minisz terem előterjesztésére meg
engedvén, hogy a budapest i egyetemen a magyar 
nyelv és irodalom tanszéke ketté választassák, és 
hogy a magyar nyelvészetre és a magyar i rodalomra 
kü lön-kü lön tanszék szerveztessék, a magya r iro
dalom tanszékére dr . Gyulai Pált, a magyar tud 
akadémia osz tá ly t i tká rá t , a Kisfaludy - t á r s a s á g 
a le lnökét , nyi lvános rendes t aná r r á a szabályszerű 
i l le tményekkel kinevezem. Kelt Schönbrunnban , 
j ú n i u s hó 12-dikén. Ferenc* Jéztef, s. k. Trefort 
Ágoston, s. k . " 

— A király dr . Magyary Alajos csanádegyház
megyei áldozár, pankota i lelkész, a lesperesés szent
széki ü lnöknek a bocconi v. buklat i , máskép bakony-
sumla i czimzetes apátságot adományozta . 

— A közoktatási miniszter köszönetet nyil
v á n í t b . Podmaniczky Fr igyes orsz. képviselőnek, 
ki a választó kerületében levő elemi népiskolák 
s z á m á r a felekezeti különbség nélkül kétezer frtot \ 
adományozot t . 

— Nemes végrendelet. Néhai Oláh Sándor j 
volt páprádi tani tó özvegye, szül. Somogyi Ju l i anna 
asszony, e lhunyt e h ó 8-áu Herezeg-Szőllösön 83 
éves ko ráben , s végrendeleti ben a pesti ref. theolo-
gia alaptökéjére 200, a prot . á rvaháznak 100, a her-
czegszőllősi ref. egyháznak pedig 40 frtot hagyot t . 

Mi ujság V 
— József nádor születésének százados évfor

du ló já t szept. 3-án ünnepl i meg Budapest hatósága. 
A p rog ramm szer in t : d. e. 9 órakor a redout te rmé

ben R á t h főpolgármester t a r t ünnepi megnyitót , s 
az tán B a r n a főjegyző mond emlékbeszédet a náelor 
érdemei felől. I n n e n a Józseftérre mennek , ho l 
Kammermayer polgármester röviel beszéd kíséreté
ben koszorút tesz le a szoborra. Délután a városliget
ben népüunepet t a r tanak , s a nap emlékére a drót
szigetet nádor-szigetnek készülnek elnevezni. Vernek 
hé t a r any érmet i s : a király, J ó zsef főherczeg, 
Erzsébetfőherczegnő, a belga király, a múzeum, a z 
akaelémia, és a fővárosi levéltár s z á m á r a . Az egész 
ünnepély költsége 5000 í r t ra van téve. 

— József főherczeg, a hozzá intézet t kérés 
folytán, elvállalta a Budapes ten t a r t andó nemzet 
közi statisztikai kongresszus elnökségét. A kongresz-
szusi t agoknak az orsz. gazdasági egyesület bemu
tat ja a legjobb magyar borokat is, hogy az tán h i r t 
vigyenek a r ró l E u r ó p a minden részébe. 

— A t rónörökös e hó 20-án reggel te t t vizsgát 
Schönbrunnban az osztrák büntetőjogból és politi
kai gazdaságtanból . Az előbbi tantárgyból dr . Keller 
udvari tanácsos , az utóbbiból Menger t a n á r kérdezte, 
kiknek a király a két óráig t a r to t t vizsgálat t i tán 
teljes elismerését fejezte ki. 

— Az uj hadügyminiszter . Az uralkodó elfo
gadta b.. Koller közös hadügyminisz te r lemondásá t , 
s a szent I s tván- rend nagykeresztjével k i t ün t e tve 
ez ál lásától fölmentet te . Utódja : gr. Bylandt-Rheidt 
Ar thu r a l tábornagy lett , a műszaki és közigazgatási 
ka tonai bizot tság edeligi elnöke. Az uj hadügymi
niszter 1821-ben születet t Bécsben, családja hollandi 
eredetű. Ka tona i szolgálatba lépve, a műszaki csa
patokban m i n t szakférfiú vált ismeretessé. A tüzéri 
szakmába vágó m u n k á k a t is i r t , s az -Ucha t iu s -
ágyuk „k i tűnő vo l t á t " is ő ismerte föl először. — 
Koller u tódául eleinte a delegácziókból ismert Bene
dek Sándor a l tábornagy volt kijelölve, de ő, ki eddig 
hadügymiii iszteri helyet tes volt, hir szerint még ez 
állásától való fölmentését is kérte, mer t kezdi érezni 
súlyos sebeinek következményeit . 

— Trefort miniszter , Szász Károly miniszter i 
tanácsos kíséretében, Újvidékre utazot t , hogy jelen 
legyen az ot tani magyar gymnáz ium vizsgálatain. 
A miniszter Újvidékről Karloviczra is elmegy, a 
szerb pa t r ia rcha meglá togatására . 

— A műtörténelmi emlékkiállítás összesen 
14,930 frtot jövedelmezet t ; ebben a felülfizetések 
összege negyedfél ezer forint. A költségek alig 3000 
ezer frtot tesznek. A kiáll í tás harminezhét napig 
ta r to t t s ez a la t t 18,100 látogatója volt. Kedvez
ményi jegyet iparosok és tanulók számára kétezret 
ad tak . 

— A lánczhid- tér re egy korábbi terv szerint 
öt szobrot akar tak e lhelyezni : szent I s tván és Má
tyás királyét , továbbá Széchenyiét és Deákét , a 
koronázási domb helyére pedig Ferencz József ő 
felsége lovagszobrát. Most, hogy a Széchenyi-szobor 
felállításához hozzá aka rnak fogni, a főváros köz-
épitkezési bizot tságában szóba jö t t , hogy ha tá rozn i 
kellene a tervek fölött, melyek a lánczhid-tér jövő 
a lakulására vonatkoznak. Az öt szobrot mindnyájan 
soknak ta lá l ták e térre , s ekkép elhatározták, hogy 
az akadémia palotája előtt Széchenyi, a régi Lloyd-
épület előtt Deák, a koronázás i domb helyén pedig 
Ferencz József király szobra fog ál lani . 

— Az esztergomi érseki képtár e napokban 
becses gyüjteménynyel szaporodott . Simor bibornok 
ugyanis megszerezte e képtár s zámára H a r d y Gáspár 
X V I I . századbeli kölni vicarius viasz domborművei t . 
A gyűjtemény ötven darabból áll , negyvenhét viasz 
kép és h á r o m nagyobb viaszszobor-csoportozat . 
Köztük van H a r d y h á r o m r e m e k m ű v e : „ D i a n a " , 
„ S a t u r n u s " és a „ N a y a d e " . E gyűjtemény megvá
sárlása ál tal nemcsak az esztergomi érseki képtár , 
h a n e m országos r i tkaságaink száma is szaporodott . 
A remek viaszképek m á r néhány n a p múlva föl lesz
nek állitva az érseki képtárban . 

— Alapítvány. JHerczeg Ba t thyány Gusztáv, az 
orsz. gazdasági egyesület is tvántelki iskolájában egy 
gyermek nevelésére 3000 frt a lapí tványt te t t . A fiút 
Vas-megye közönségének lesz joga ajánlani az 
intézetbe. 

— Az orsz . dalárünnepély az ielén Szegeden 
lesz, az orsz. kiállítás ideje a la t t . A bizottság a 
dalcsarnokra nézve a kolozsvári dalcsarnok építői
nek tervét fogadta el. A födött dalcsarnok nyár i 

színkörnek is haszná lha tó lesz. Az orsz. központ i 
dalárszövetség 4500 frttal j á ru l a költséghez, 3500 
frt pedig Szeged város ál tal volna fedezendő. A 
kiállí tási tárgyakból rendezenelő orsz. vásár t is a 
csarnokban akarják megta r t an i , s a helyekből befo
lyó dijakból 1500 frtot remélnek. 

— A fó'város vagyona. A zárszámadások sze
r in t a főváros t iszta vagyona 1874. év végével ke
rekszámba 40.400,000 frtot, a következő év végén 
pedig 39.500,000 frtot te t t ki. A muta tkozó 900,000 
frt vagyon-csökkenés az összekötő vasúthoz ingyen 
á tengedet t 121 ezer négyszögölnyi te rüle t becsér
tékének 1875-ben tör tén t leirásából származik . A 
főváros felügyelete a lat t kezelt 17 alap a lefolyt 
évben 4.400,000 frt tőkét képviselt. 

— A nagy-sallói emlékoszlop ra jzá t J a l m Ru
dolf lévai fényképész által készítet t fénykép u t á n 
adjuk. Az emlékoszlop fényképei Léván a fényké
pésznél megrendelhetők, egy nagy alakú fénykép 
1 frt 50 kr, a kisebbé 30 kr . 

— A ferencziek budapest i házának alapkövét 
e hó 22-én tették le. Az ünnepélyen jelen volt g ró f 
Szapáry I s tván megyei főispán, a főpolgármester, s 
a városi ha tóság számos tagja. Az alapkőbe pénzda
rabokat , a szerzet és hatóság főbb tagjainak név
sorát zá r t ák be, s egyházi szer ta r tás mellet t helyez
ték le. Mészáros Ká lmán rövid beszédben e lmond ta 
a pesti t á r sház történetét . A szerzett 1242-ben j ö t t 
B u d á r a , s 1281 -bői vau keltezve a rendelet , mely 
a szerzetnek biztosítékot nyújt, s akkor m á r Pes ten 
is volt guárdiánjok. Tehá t a ferencziek min tegy 
600 év előtt tet ték le pesti házuk első alapkövét . A 
háborús idők azonban feldúlták a zárdá t s 1690 
körül Leopolel engedte meg újra Pest városa t aná 
csának közbanjárasára a kolostor újból fölépí
tését, melyet különösen a váczi püspökség bőkezű 
adakozása te t t lehetővé. I I . József 1781-ki rendele te 
őket is megfosztá épületük nagy részének haszná la 
tától ; 1856-ben ő felsége I . Ferencz József r e n d e l e t e 
ad ta vissza annak egy részét, melyet az egyetem 
tan te rmekké vál tozta tot t . Az uj ház m o s t gyorsan 
épül, s a főváros egyik legszebb palotája lesz. 

— A pesti lóvasut hálózata ismét nagyobodott. 
A soroksári vonalból m á r elkészült az a rész, mely a 
Kálvin-tér től a közvágóhidig t a r t és vasá rnap ad ták 
á t a forgalomnak. 

— A berlini lóversenyeket e héten tartották 
meg. H i r e j á r t , hogy a 9000 markny i nagy di jra 
„ K i s b é r " is versenyez, de ez n e m tör tén t meg. A 
nagy dijat azonban igy is magyar ló nyer te el, ez 
szintén a kisbéri ménes szülött je: „Good H o p e " . a, 
hires „Kisbé r" öcscse. Ugyanaz a ló nyer te volt e l 
Bécsben az állami dijat i s ; tulajdonosa Oppenheim. 
A kísérleti verseny nyertese gr . Sz tá ray „Csa lo
g á n y " paripája volt. 

— Rasid basa , a meggyilkolt török kü lügymi
niszter maga is álélozott a költészet múzsá j ának . 
Még a múl t években Bécsben időzött m i n t török 
császári nagykövet , s egyszer, 1875-ben ápril 16-ikán 
a keleti akadémia egy vizsgálatán is részt vett , s. 
egyik növendéknek egy versecskét mondot t tollba 
török nyelven, a melynek magyar fordítását az. 
„ É l e t k é p e k " ekkép ad ja : 

Evrül évre fris virággal ékíti az ész magát, 
Ti bennetek jó gyümölcsöt szemem szépen érni lát. 
Légy üdvöz, magasra vivő szellem-bajnok ifjúság, 
Nöjjj, s virágod elborítsa e keleti iskolát! 
Bölcs eszével ki vezérel, nyerje szived háláját. 
Törekvéstek magaab kéznek segélyével égbe hág, 
Fejdelmimk az, ki a szellem korlátit szakítja át ! 
Adélig éljen, éltet osztva, míg világ lesz a világ-! 

— Egy fiatal bankár halá la . Veszprémmegye 
egyik bőkezű fiatal b i r tokosa: báró Todesco Hermán, 
a clíusgazclag Todesco bécsi bankár fia, meghalt , 
nagy-vázsonyi b i r tokán 29 éves korában e hó 13-án-
Négy évvel ezelőtt lova megrúgta homlokát , s e-
súlyos sérülésből n e m tudot t fölépülni. Nemrégiben 
Nagy-Vázsonyban egy este szobájában eszmélet lenül 
ta lá l ták s öt napi szenvedés u tán f. hó 13 án e l h u n y t . 
Hol t testét Bécsbe száll í tot ták. 

— Forgószél . Erelélyben Mag és Szecsel köz
ségek közt e hó 17-én ha t a lmas forgószél t á m a d t , 
mely a por t és fövényt óriás orsóba sodorva, e t ü n e 
ményt messze lá tha tóvá te t te . A forgószél iszonyú 
erővel dúl t és rombolt , az oszlop szétomlásakor t ö b b 
fát teljesen megfosztott minden levelétől, néhánya t 
gyökeréből kiforgatott , darabokra hasogatot t , a d a -
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rabokat messzire sodorta, mi közben jéggel vegyes 
eső ömlött , a villámok vakitó fénye s a dörgés rémitő 
robaja szolgál ta t ta a sajátságos természeti jelen
séghez a megdöbbentő kíséretet. 

— Adakozás. Az 1848 9-ki honvéd rokkantak 
m e n h á z a s z á m á r a Dobsináról Gömöry Károly 47 
frt 50 krt küldöt t be szerkesztőségünkhhöz. Ez ösz-
szegkez j á r u l t a k : 

Karniss 5 frt., Síró 5 frt., Grosszer 50 kr., 
üffer 1 frt., Gömöry Károly 5 frt., Gömöry Sándor 
50 k r „ Bohús 20 kr . , Szomp 1 frt., Mikúlik J . 1 frt.. 
Mesko 1 frt., Méga A. 1 frt., Weisz 1 frt., if. Sár
kány P . 1 frt, Sá rkány B . 1 frt, Dobay 2 frt., Scha-
lát 1 frt., Gömöry Samu 50 kr. , Gáli M. 1 frt., Ku-
biczek 1 ft„ Ulreich 1 frt., Spangel 1 frt., Gömöry 
György 50 kr . , Kovács J . 1 frt., Gáli J . 50 kr., 
Kirschner J . 50 kr. , Szoyka 3. 50 kr., Demeter 50 
kr. . Klein M. 1 frt., Lischka 50 kr. , Gömöry 50 kr., 
R. 20 kr. , A. S. 20 kr. , Kreutczer 50 ki-., Klein S. 
50 kr . , L á n g 50 kr. , Ruffiny 50 kr., Springer 30 kr.. 
Gulovics E . 50 kr . , Csolsch 40 kr., Krausz 1). 20 
kr., Detvay A. 20 kr. , Kaiser M. 20 kr., Sclnvirián 
S. 30 kr . , Bal lás S. 20 kr., Stempel A. 50 kr., Pek 
A. 1 frt., Kameniczky J . 40 kr. , Gömöry A. 20 kr., 
Csisko F . 50 kr . , Niki Gyula 1 fr„ Nehrer S. 1 frt., 
Gömöry M. 1 í r t . Összesen 47 frt 50 kr. 

Halálozások. 
Yida József, a kassai jogakadémia tanára , el

huny t e hó 20-án 4 3 éves korában Kassán, tüdő
vészben. Egy ike volt a hivatot tabb költőknek, kinek 
költeményeiben mélyebb kedély nyilvánult . A „Va
sáru api Újság"-nak 1856—62-beu belső munka tá r sa 
volt, s i t t számos költeménye is jelent meg. Mint 
jog tanár az egri érseki lyceumban is több évig 
működöt t s ezalat t az „ E g e r " czimü hetilapot is 
szerkeszté. Költeményei „Nemzeti koszorú" czim 
alat t jelentek meg 1860-ban. Utóbbi években, mióta 
neje elhunyt , elhallgatott, s csak mint t anár műkö
döt t Kassán . 

Dr . Hauszman Ferencz, a fővárosban tekinté
lyes horneopatha orvos, a budapesti egyetemen is a 
homeopathia t a n á r a , e lhunyt 65 éves korában. 
Ha lá l á t az okoz ta , hogy kísérleteket tévén egy 
megmérgezet t nyúlon, megsebezte kezét, s a hulla-
méreg behatolt a sebbe. — A fővárosi orvosi kar 
egy másik derék tagja: dr Kövér Gábor, kőbányai 
kerületi orvos, szintén hivatásának esett áldozatul, 
m e r t a munkások közt pusztí tó hagymázt ő is meg
kapta , s e lhunyt 36 éves korában. 

Kánya Pá l , a budapest i ág. evang. gymnasium 
nyugalmazot t t aná ra , meghal t 83 éves korában. Sok 
érdemet szerzett e tanintézet s átalában a tanügy 
érdekében, melynek tankönyvek Írásával is szolgált. 
Nevelője volt több évig Is tván nádornak is. A köz
tiszteletben élt öreg t aná r egyik leánya Emil ia , a 
„Családi k ö r " szerkesztője. — A nagyváradi jog
akadémia is elvesztette egyik legrégibb t anárá t , 
Turetányi Vinczét, ki 60 éves korában hal t meg. s 
egykori tan í tványai mély részvéte közt temették el. 
— E veterán tanárok mellett emiitjük meg Deák 
Mihálynak, a nagykőrösi lyceum görög nyelv és 
irodalom t a n á r á n a k 26 éves korában, Alvinczon 
bekövetkezett ha lá lá t . 

F t . pá ter Paubmts Döme, a budapesti ferencz-
rendi zárda érdemes tagja, Scitovszky és Simor 
pr ímások gyónta tó ja , meghal t 83 éves korában. 
H a t v a n évi szerzetes életének egyik emlékezetes 
te t te volt amaz önfeláldozás, melyet Pápán 1831-
ben az epemirigy dühöngései közt tanúsí tot t . Taní
tot t sok évig Szombathelyen a föelemi iskolában is. 
s anny i ra megnyerte a közbecsülést, hogy a város 

közgyűlése Is i i i -ban tiszteletbeli polgárrá válasz
totta. 

•Több derék és áldozatkész hölgy halálát is föl 
kell említenünk. Máramaros-Szigeten elhunyt Síap-
loneeay Sándorné, szül. Hul imann Berta asszony, ki 
végrendeletében 10,000 frtos alapítványt tet t a 
ni.-szigeti kollégiumban szegény tanulók javára . — 
Gr. Batthyány Imréné, szili, székhelyi gr. Majlátli 
Erzsébet, a királyné csillagkeresztes udvarhölgye, 
meghalt Bécs mellett Badenben. Szentpáli IÁSZ-
Ióné, szül. Szotoczky Klementina asszony. Szentpáli 
Jenő orsz. képviselő édes anyja, elhunyt az agocaa-
megyei Halmiban. — Néhai gr. Dessevfffy Károly 
helytartósági tanácsos özvegye, szül. Kückh Lujza 
N.-Szebenben, 65 éves korában. 

Elhunytuk még: dr. Grünwald Róbert, tóvá 
rosi ügyvéd s az evang. egyház ügyésze, 49 éves 
korában. — Dulánszley Ferencz, a budapesti kir. 
zálogház nyng. igazgatója, 7:1 éves korában.—• Vi-
zeki Tallián Kálmán m. kir. lovas honvéd alezredes 
56 éves korában Szőlös-Györökön. — Dr. Kánitz 
József, a gr. Károlyi Alajos aurány-megyeri urodal-
mának közbecsülésben élt orvosa í-0 éves korában. 
— Kövér Antal kincstári pusztai bérlő 56 éves 
korában Kovácsházán. 

SAKKJÁTÉK. 
864-dik számú feladvány K ö s s I v á n t ó l . 

un 

t> c •> n i . . . . , u ' Világ US.' 
Világos indul s a harmadiklépésre mattot mond. 

8 5 9 - d i k s z á m ú f e l a d v . m e g f e j t é s e . 
(Minckwitz .J.-töt.) 

VlligM. 8 tét. 
1. Fg3—h4 Hh6—g8(a) 
2. Hd5—bt t. BJS. 
3. HM—d3 mát. 

a) 
Hídi—g4 

. HK4—12 2. H d 5 - b t 
3. HM— c6 mat. 

He lyesen fe j t e t t ék m e g : 
VESZPRÉMBEN : Fülöp J. SZIGETCSÉPEN: Mayer K. 
GELSKN: GlesingerZsigm. MISKOLCZON : Hartmaun tít. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. HI/DAPFSTEN. F. II. és K. J. 
DEBRECZENBEN : Zagyva I. A PESTI sakk-kör. 

— P a t a j i . A ..Visszhangzót derék költőnk nem 
igen köszö . A másik azonban, mely 
vallásos tartalmával még több lángot és bevet kivárnia, 
még gyöngébb. 

— B . It. Köpülési elmélete nem kielégítő. A mi 
benne megállhat, az ismeretes; a mit saját feltalálásá
nak vall, teljességgel m-m meggyőző. Számítása, az egy 
kilogramm stdyo madárnak Hio méter magasságban 
csaknem súlytalan fennlebegéaéről, altételen alapszik; 
ha az ön elmelete e részben állana, akkor egy vusék is 
térni lebegne a mély viz szilién, ha az alatta levő vízosz
lop súlya nagyobb lenne mint az övé. ön a madarak 
repülését kizárólag a physikára akarja alapítani, s a 
physiologiai tekintetei egészen mellőzi. Félő, hogy ily 
alapon repülő gépe is gyakorlatilag nem valósitható 
elméletnek fog bizonyulni, 

— Név te l en . Verse jobb a minapinál; egybár osi-
nos (bár Tompára nagyon is emlékeztető) strófa van is 
benne, de n közölhetőség mértékét (legalább a mienket) 
még nem üti mi 

— M . - V á s á r h e l y . St M. Nem emlékezünk, hogy 
<• két vi rs már egykor megfordult volna előttünk. Talán 
a postán tévedti k i!. Különben nem lett volna kár éret-
tök; de az is lehet, hogy olvastuk már, eaak elfeledtük: 

m-s bennők, mely megkapná a figyelmi 
Im'k az emléke • 

— B . - S i m s o n . A két kis vers, ba n e m épen rossz 
is, de a középszerűségnek a legalsó lépcsőjén á l l : pedig 
„medioer ibus e . . . " még kissé magasb lép-

...! 

Elő f i ze t é s i fe lhívás 

VASÁENAÍPI UJSÁG 
POLITIKAI OJMlJMMK-n. 

Azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése június lm 
végével lejár, fölkérjük, hogy mielikl szíveskedjenek 
megújítani megrendeléseiket. nehogy félév körül az 
előfizetések Ssszetorlédána ragy elkésése miatt késedelem 
álljon be a lapok küldésében. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e k : 
szétküldéssé] vagy Budapesten házboz hordva 

a Vasárnapi Újság és Politikai üjdonságok 
• iitt 

lévre :> ft. 
6 „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 1 ft 

4 , , ' 
Csnpán a Politikai Újdonságok: 

1 ft. 50 kr. 
'•> „ — , , 

0BT~ A: bben postautal
vány által eszközölhetők. 

A Viisiiriiiipi Gjgág és Politikai Ijiloiiságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egvetem-utcza 4. szám) 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-téi 2. KJ 

Mt-tér.: 
Alólirott 

T 1 / \ ^ 1 á f ^ l t ^ ^ T É T ^ C "janija magát a kö-
X KJXJTKJMXI V V P l 9 vetkező esőtekre: 
1. Li i fogfájdalmak azonnali m e g s z ü n t e t é 

sé re a fognak k i h ú z á s a n é l k ü l . 
2. Odvas fogak plombirozására arany, vagy más tartós 

a mi által a fog még sok évre használha-
á válik és nem fáj. 

:!. A ki nem igazitható fognak és gyökérnek fájdalmat 
i okozó otorj a kéj-gáznak alkalmazása melletti 
i'oütására. 

Szerkesztői mondanivaló. FogOHOS B. M h é DomokOS 
Szen tgyörgy . Spártai módon véve vizsgálat alá 

a bemutatott kisdedet : szervi hibát, ferdeséget, nyomo
rékságot rajta nem találtunk, de erőteljes izmos alkatú
nak sem igen mondható. Kép nélkül szólva, verse egy
szerű, természetes hangú s menetű és ha olvassuk, egy 
hamis hang sem bánt benne. Ha e negatív erény elég 
volna az idvessétrro. kozólhetnok is. De csinja alatt nem 
rejlik élet, erő s eredetiség: Remmi uj benne, s ezért 
mé" rosszat nem mondhatunk róla , de közlését sem 
tudnók indokolni. 

a Yáczi- és kis hid-utcia szögéténa ,,vastuskó"-tiáz I. emeletén. 
Ugyanott tétetnek a legfinomabb zomáuez müfo-

gak. légnyomás altul tartó egész fogsorok sth. a legújabb 
amerikai találmány szerint, meglepd szépen, tennészet-
hiven minden igénynek megfelelőleg a legiBŐbb ár 
mellett. 

ffjrjs; Munkálataiért jótáll sok évig. 
*Az e rovat alatt kózlettekért a szerkesztőség csu

pán a sajtőtrvények irányában vállal felelősséget. 

H E T I - N A P T A R . 
lénai él 
•etiiat 

latkeliku és inUi tá i i 
naptár 

Ctrig-erwi 
naptár 

bratliUk 
i ip tán 

J í a p 
két 

H o l d 
kei | njuf. 

í"> Vasára. 
26 Hétfó 
27 K e d d 
28 Szerd. 
29 ('sít. 
30 Pént. 
I 1 Szóm. 

A $ Prosper 
'János és Pál 
iLászló király 
Leo pápa 

1 Péter és Pál apóst. 
, Pál emléke 
ÍTheodorik 

június 
1 » Vilmos 
Jeremiás 
László 
Arszlán 
Péter és Pál 
Luczia 
Tibolt 

junins (é) 
13 C t Aquilius 

'; 14 Elizeus próféta 
i 15 Almos 
Ifi Tichó 
17 Bertalan 
18 Leontin 
19 Júdás, Thádé 

ljár, Roscn. 
4 
"> 
6 
7 
8 Athália 
9 Sak. lantiét. 

Ó. p. Ó p. é. n. ó. n. 
4 4 8 0 S 11 Ki öl 

| 4 4 8 ii 9 36 11 lü 
* 5|8 ci 10 53 11 IS 
4 6 8 ii o :i 11 38 
4 618 ii 1 1511 55 
4- 7>> Oj 9 9 7 1 1 6« 
4 7 s i i -

ld Változásai. ® Holdtölte 6-án 4 óra 54 perczkor délután. 

T n r t a l o m . 
A nagy-sallói cs:,ta endéke. — 

Az 1071-ki - A tőrök válsá' 
;sárda r 

fösze-
!i. — A tenge 

gyöngye (képpel). — A keleti tartományok. — 
Strogoff Mihály utazása (képpel). — Egyveleg. — 
Melléklet: Kisbér (képpel). — Tanév végén. — 

Széchenyi István háti. .rátáiból. — 
A hétről. — Irodalom és művészet. — Közintéze
tek, egyletek. — Mi ujság? — Halálozások. — Szer-

— Nyilttér — Heti-naptár. 
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••> hatszor hasabzott petit aor, t*«7 annak helye egyszeri UttataMiil 
U Lnueiár; többszöri igtatannal 10 krajczai. Bélyegdij kü"in minden 

IgUta. után 80 In. HIRDETÉSEK. Kii4<v hivatalunk számára hirdetményeket elfoirad Itrcttben : Hattá 
t'.ein ét Vogler Waünsehgasae Hí. 10, Motse R. Seilerhtatte Nr. 1 

Oppelik A. Wollzeile Kr. 22. 

Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében, 

8 5 ' R. meleg artézi forrás — porczellán-, mírvány- , kád- és kófúrdök zubanykészülékkel — nagyszerű kert 
— 8 0 0 tel jes kényelemmel berendezett szoba — taVsalffttsi terem — kül- és belföldi lap >k — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a margitszigeti hévviz kedvező eredményűvel használtatott: 
Köszvé y — az iz iletuk, i zmos , csouluariya, ide«htively, idült csúza. A Cail* rB*xvény erómüvi behatások, 

tvphus után fel lépő hüdések. — Zsábák. — A csontbantalmákat, csontszút , izületi bajokat és külsértéseket köve tő 
elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, httdés. — Börbántalmak. — Vize le t i nehézségek. — Méh- és hüvelybán-
ta lmak 

A hévviz be lső leg eredménynyel használ tatot t : idül t gyomorhurutnál az alhasi pangásoknál. 
A szigeten van gyógyszertár; rendelő orvos: Dr. Yerzár. 
Bérleteknél u g y a fürdő- , mint a menetjegyek együttes váltásánál árelengedés. 
A szigeten lakók a furdőhasználatánál és a menetjegyeknél e lőnyben részesülnek. 
A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. 

A n y á r i i d é n y május 1 5 - é n m e g n y i t t a t i k . 
A lakások megrendelése: a szigeten a fe lügyelóségi irodában. 

A margitszigeti felügyelőség. 
194V4—6 utolsó posta: Ó-Buda. 

Legjobb női fehérnemű. 
Chiffon-ingek X frt 1 50, 1.75, 2, 2.25, 2 60 , 2.75, 3 . 
Vászon- ingek á frt 2 50, 3, 3.50, 4, 4 50, 5, 6, 7, 8, 9, 

10. 1 1 , 1 2 - 2 1 ) . 
Chiffon-lábravalók, á frt 1.75, 2, 2 25, 2 50, 2.75, 3 - 6 
Chiffon- é* batt iszt-corsettek, a frt 1.75, 2, 2.25, 2.50, 

2.75, 3 , 3 50 . 4 , 4 5 0 , 5 , 5 . 5 0 , 6, 7 — 2 0 . 
Legújabb gal lérok és k e z e l i k , harisnyák, pongyo la -
fökötök stb — N a g y raktár mindenemü vászon-félék 
férfi-, nói, gyermek- és ágybé l i febcrnemüekböl , sző
nyegek, ágyter i tök, és függönyökből 

ffi^ir* a legolcsóbb gyári árakon 
ajánlják 2"1 1 

Tottis és Kren 
„az éjszak csillagához" 

Budapest, V., Dorottya-utcza 2. ex. a. 
Töké le te s fehérnemű-kész le tek , úgyszintén levél

beli megrendelések a leggondosabban te l jes í t tetnek 
Á r j e g y z é k e k és minták bérmentve megkuidetnek . 

Fekete Bernát 
Maoanrszáí első rendű niűkereskeflése 

es 

olajszínnyomatú képek 
r a k t á r a 

ajánl beszerzés véget t , aczélmetszvényeket, féiiif-l 
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebbI 
festőinek eredetijei után 

o l a j s z í n n y o m a t ú k é p e k e t ! 
fényes arany barokk-keretbtt foglalva és d í s z e s e n | 
k iá l l í tva , igen jutányos árakon és 

h a v i r é s z l e t f i z e t é s e k r e . 
Rende lmények hozzám czimezve, vagy ped ig u t a z ó i 

ügynökeim által kéretnek tétetni . 

Fekete Bernát 
k ö n y v é s m v ü k e r e s k e d é s e , 

2099 Budapesten Dorottya-uteza 3- sz. 

NYIR-BALZSAMA. 
Már magiban a növényi nedv, mely • 

nyirbál, ha annak törasébe fúrunk, kifo
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű
nőbb azépito-aier ismeretei; ha még e 
nedv « föltaláló utasítása tzerint vegyi 

L utón balz.ammá készíttetik, majdnem cso
dát hitassa! működik. 

Ha például azzal aa arca vagy egyéb 
bör-réaaek este bekenetnek, már a követ-
keaé rrggelen alig rscrr .ehető pik
kelyek válnak el a börtöl. • aa eaállal 
vakítóan fehérré ea gyöngéddé tétetik. 

Ezen balzsam elsimítja ai arsaon tá
madt tanczokV ét bimlö helyeket, és in

nak ifjai trcz tzint ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, frit-
aaséget kölcsönöz: eaeplöt, májfoltokat,inyi|egyet,at ITT vörös-
aégét, bór-atkákat ét al-origjéb tisr'itilansAgait a legrövidebb 
ide ilatt eltávolítja. Egy korsó ára, l.asanálati utatitással egyfttt 
1 frt 50 kr., postán ifildve 10 krral több. 1788-80 
1 A K T Á 1 : Pes ten T ó r b k J ó z s e f gyógyszerésznél , ki-

r a i y - u t c a a ? — P i a s o n y b a n : P Í i z t o r y gyógy-
gzerÓBznél, Mihálykapu. X y 

Gyökeres o r v o s t a 
a gége-, nyak- és tü

dőbetegségeknek 
b e n s ő g y ó g y s z e r e k a l k a l 
m a z á s a n é l k ü l , c s a k b e * 
l é g z é s e á l t a l a b a l z s a m 

n ö v é n y i s á s v á n y 

belégzési kéezitTíayehek 
Koltscharsch Fr. 

gyógyszerésztől Bécs- Ujtielylitui. 
Ezen észszerű gyógyeljárás abel- és külföld összes orvosi körei

ben fölötte számos használatnak örvend, meglepő gyógyeredinényt-i 
miatt. A készülék alkalmazásának egyszerűsége ezen belégzési mód
szernek minden más rendszerek fölött azon előnyt nyújtja, hogy azt a 
beteg nyert utasilás u'án az orvos jelenléte nélkül használhatja Dr. 
Xirineyer tanár ur Magdrburgbnn ezt újonnan megjelent e czimü 
müvében ,,Die Lunge" különösen ajánlja a fentebb érintett kóresetek
ben. Ezen gyógymód czélszerü voltáról a bel- és külföld más jeles or
vosi tekintélyeitől vannak bizonyítványok és rendelkezésre állanak. 
A r a k : E g y belégzés i készülék (javított) . . . . 3 f r t 5 0 k r . 

B: i l z sa in-növény-kész i tmények\10 ieltÖS 1 » — > 
A ^ Á i i y - k é s z i t m é n y e k / tógZésre 1 » — » 
Röpira t (harmadik, bőv í t e t t és átdol

gozott k iadás) — , 50 » 
K ö z e l e b b i rész leteket ezen be légzés czélszerü alkal

mazásáról dr. Czuberka C. ur, légzö-szervi bánta lmak kü
lön leges orvosának Bécsben , röpirata tartalmaz. 
Szállítások postai utalványok (á 5 kr.) vagy utánvételre 50 kr. 
csomagolási dij beszámításával, pontosan eszközöltetnek a 

központi raktár által : 

F r i e d . K o l t s c h a r s c h , Apotheker in Wiener-NenstadL 

B i z o n y í t v á n y , 
Tisztelt uram! 

Miután az Ön belégzései nékem nagyon jót téscnek, kérek az 
ásványos készítményekből Sí dobozzal és a balzsamos növényeikből is 
2 üvegcsével posta-utánvét mellett nékem küldeni 

Tisztelettel 
Szabadka, 1876. január 19-én. 

V o j n i t s G é z a , 
m. k. fó-háduagy. 

1 fit. Alkalmi vétel! lift. 
E g y „ P b l l a d e l p h l A " e l e g á n s n y f t r l h e l m e r ir f l -ka-

l a p . könriTíbb, azebb is tartósabb a szalmák alapnál. BMK* Meg-
rcndeléieknél a fejbflnég mérteke kéretik. ~TJHI Csomagolás 26 kr. 
*>g^ in. E y y e r e d e t i Jn|»Aiii zArliAtó legjresö, melynek 
" • * * u * sajátságos elegáns kiállítása tanúskodik valódiságáról. 

Celwrflaay fttlfllmnlja a* Európában készfilteket.  

35TT Kgy d m a k b u 
T Ö I c a o d a t o l l ele

gáns toll-tarióval, mely egjsre-
rüen rixbc mártva, naponkénti hasz
nálata mellett magiban tartal
mazza ax egy évre ssfikseges 

tintaanyayoi.  

I ft E g y a a l d O j a r a a t r l o r e lb*J«i»lÓ barAt, mely eredeti 
kiállítása mellett még egy *év-

mérőt ia tartalmaz. 
faOkr^","™ -

* P * F U . tiutai gix-
{ ters" cimft valódi ame

rikai harisnya-kötők
nek, melyek eiüstölt 
•(ulron>ból készfilrek. 
^ V h r ' a fülemüle 
dalait termésiethŰen 
utánzó érc-aip vagyis 

c s o d a m n d á r 

3 5 lr. Egy össie-
bajtható 

let-bbeli bőr ivópohár 
t^iiymaiolt bőrből. 

I fi Hit b Kgy d n r a a göa-
t l t ó , sárgarézből készdltborazesz-
lampával és kis katlannal ellátott 

f epecske, melylyel eddig el nem 
rt tökéletes módon tisztitaatni a 

pipás Tárakit.  
áléi U K s j y l e v a g l ó - o s t o r 
^*** **• mely egy darab rhino-
eeroa-bőrból van kivágva » ép oly 

célsterfl, mint elpnsztithatlai. 

S5 kr, 1.20,1.40. 
darabja a jelenleg oly 
áivatos badeni megy-

fa eétabotuknak. 
J L O L r EgyM.niiia 
^^^^ **• ös zeioló 
nyári S'iva tárca. — 
Sainte ilven cigaret-

teknék 35 kr. 

frt 7 50,8.—,8.80, .50,10.50 
eirr 38 41 ifi 50 54" 
boeszn, mindkét oldalán hordható, 
t ama belésfi fekete vízmentes rn-

gany esŐ-őlt^ny.  

«-NkT.lf.-IM. 
minden nagyságú eiör-
ke és ízrnee rugany-

labdák. 

311 kr dar»»J* * 
* F " • 90 centi

méter hoeiszn f haj
lékony, felette kényel
mes rngany eiivarszip-

káknak 

» e * hr. gfnf»tartó 
szélben gyújtó ka

nóccal, alpaccából ké
sz ölve. 

R£ikr B»7 •»>«-» 
Ü5ft»hr. kantárWr-
ből Vészttlt sailárd 

PUideziji. 
* t r t Lr E^y aJ Pári8i talalmi-
* • * * *'• nyú önmftködS ftvag 
légyfúgó-boriték.nagy mennyioégn 
legyek nem undorító fogáaáhyx. 

Cisomagoláa 85 kr. 

AJanljAlc 

KERTÉSZ & EISERT Ji 
lr»bb-di mí'gbizM.ik tTorsan. N;-gy arjeíyz^k.nt k kívánatra Infraa. 

Budapesten, 
t-im í. B . 

Az egészségre. A toilettere. 

MEl.Tlfll 
Gyomor, w, 

fej. 

Neustein Fülöp, gyógyszerésztől 
L e g j o b b s z e r 

minden kéjelmetlonség, ájaldozások, gyo 
morfájás, hasmenés, fogfájás stb, ellen. 

Szaj, rogat, 
bór. ] 

M i n t j e l e s gyon iorszer . 
görcscsülapitólag. ai06 

Klfat fojgtinltfttra és ixijt i i i 
Mint toilette-szer. 

Mint kitűnő felfrissítő ital. 
Ára egy Üvegnek, liapzDála'i uiasitással egjütt 50 kr. 

Créme de beauté. 
Az egyetlen védszer nap-égetés, szeplők, pörsenések, s 

• fol tok e l l e n a z a r e z o u , v a l a m i n t a z o r r v ö r ö s s é g e s 
• m i n d e n b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k n á l . 1 ÜVegCSe 1 é s 2 frt. 
B j Valódi m i n ő s é g b e n kapható : 

S c l i v / a r z H e n r i k r a k t á r á b a n , 
^ ^ ^ Budapesten egyetem-tér 2-ik ,*»«/«. 

Sútor-aj áiüat. 

K i k ö l t ö z é s f o l y t á n : 
1 par egyajtaiu siffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaiu r 50 frt. 
1 , Aíry'20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éie'i 8nekrény 5, 6. 8 frt. 
1 kiudzó nsítal 18,24.30 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-garnitúra ripszböl 120 frt. 
1 , , (tobelinb«l 110 frt. 
1 „ telyembü! 160 frt. 

Ajánljuk gazdag raktárunkat mint l ege lönyösb és bi 
tos i ték-képes bevásár lás i forrást. — Vidékre szál l í tások po 
tosan eszközö l te tnek . 1010 

Képes árjegyzékek dij-nélkül küldetnek. 
B a d 
régi posta-utez BUTOR-BAZAR B°a*p'"" 

Olcsóbb mint bárhol! 

1 frt 20 kr. 

2 írt - kr. 

3 frt 80 kr. 

SCHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Károlykaszárnya 24 . szám alatt, 

nagyszerű 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
Coinodczipök, finom bör v. éberlasting 
Comodrzipök. legfin rberlasting vagy bőrből. 
, sarkkal és magas elegáns csokorral 

Kbrrlaating rzugoa topánok 6" magas szár, és 
lakorral, legfinomabb faj 

Finom bör ezugos topán 6" magas szárral és erős 
dnpla talppal 

U r a k s z á m á r a . 
Comodrzipök. finom bőr vagy kelméből 
Zergebőr topánok, lakorral, legfinomabb faj 
Borjabőr (vixos) vagy sagriubőr topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 
Legfinomabb krztyObör topánok 

T o v á b b á m i n d e n n e m ű lábbe l iek , l e á n y o k , S u k 
e s g y e r m e k e k számára l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n 1 f r t 
ÖO k r t ó l — 3 í r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k az ár bekü ldése v a g y 
u t á n v é t e l me l l e t t p o n t o s a n é s g y o r s a n eszközöl tetnek. 

N e m használható lábbe l iek mindenkor b e o s e r é l -
t e t n e k . 1878—9 

C 3 " Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

4 frt kr. 

1 frt 30 kr. 
4 frt 80 kr. 

5 frt — kr. 
5 frt 50 kr 
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ROBEYES TÁRSAI ̂  *** 
Budapest, üllői út 1. szám-

Világhírű g ő z g é p és g ő z - c s é p l ő g é p e i k e n kivül — önetetövel és anélkül—legolcsóbb árak mellett ajánlják 
kézi csépló'-gépeiket, lójárgányaikat, szóró és szelelő rostákat, kaszáló és arató gépeket, lógereblyéket stb. 

Egy egy lovas csépló-gép ára járgáiiynj al 270 forint — Egy két lovas caéplő-gél ára járgány nyíl IMI forint. 
A két lovas gép és Járgány kerekeién van és »zalmarágóval és rostával ellátva. 

Látogat ó -j egyek 
njolciadr. levél monogrammal 80 kr. B " .^^V^ ' JJJ S" — 
bíri.ék 85 „ §%U B ^ ° » . 0 

finomabb papír aránvag dr&^ább. « B I I g - ̂ J" —' X 
eljegyzétfi kártya borítékkal 1.50 kr. ^a^a^ ̂ ^r ^~ ^ * g s ' 
ugyanaz levélalakb .n „ 1.80 „ ' <í^ 
•-kelé.i kártya „ 2 50 ,, k r t ö l 

Eljegyzési vagy esketési kártyák kívánatra monogrammal is készít
tetnek és minden 100 darabnál 50 krral több számíttatik. 

nyolczadr. levél névvel 60 krtól följebb 
boríték „ • 5 „ ,, 
iiyoK'iHdr. .Hiamla 'U ,, ,. 
kender-boríték '11 „ ,, 
negyedr. levél névvel 90 „ ., 
szállító levél név nélkül 60 „ ,, 2063 

czégnyomattal kender-boríték 
szállító-levél 
ív.negyedr. levélpapír 
nyolezadr számlák 
negyedr. „ 
nyolezadr (uimkártya 

Angol gyorssájM-nyomda Budapesten, 
gránátos-uteza a/ervilák épületében — Vidéki mrghizÁHok utánvét 

m. II. (t a ti ggvornnbhan trljealttelnek. __ 

2 80 
5 — 
7 írttól följebb 
4 — 
5.50 tői „ 
5.50 

U / r n r n U r M D I 1 / k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n 
Y Y L D L n M L l i r i l l X Budapest,hatvani-nteza6.sz. 

l egújabban megje lent é s minden könyvkereskedésben kapható: 

Harmincz évi tapasstalab a ra^yásiat terén üújk, 
orvosok és művelt o lvasók számára 

Irta D r . S i k l ő s y K t i r o l y , Pestváro3 v. fo'orvosa s a budai vlagyógyintézet megalapítója' 
Ajánjuk e könyxet mindazoknak kik a vizet, mint a heveny és Mült bctegséiíek el'eni 

legbathatósb gyógyszert megakarják ismerni, s azon ntÖlöknek képességet kivannak szerezni arra 
nézve, hogy sürgőd esetben orvos hiánya — vagy távollétében gyennekzik haján segíthessenek Ára ' 
ezen csinosan kiállított műnek csak — 60 kr. Posta utalvány,,yal beküldött, — 6ó krért e müvet ! 
bérmentesen küldjük. 2020 

Jcx. Jc irCixJN JtxJLaXJN *" JL ü.Jblö U JIJL«Q. X 
magyar irodalmi intését kiadásában Budapesten (egyeteui-ntuza 4-ik szám) megjelent öl 

minden kSnyvarosnál kapható: 

Utazás a holdba és a hold körül 
Irta 

V E R N E GYULA. 

Képekkel i l lusztrá lva. 
A r a b o r i t é k l i t i l i i z v o l I" i- t S Í O U r . 

A Franklin-Társulat DWicyeir irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetein-
utcza 4-ik szuinj megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

*m 

A kereskedelmi torvény 
m a g y a r á z a t a . 

Irta 

Dr. SCHNIERER GYULA, 
kereskedelmi miniszteri osztálytanácsos, a kereskedelmi törvény tárgyalására 

egybehívot t értekezlet volt szakelőadója. 

A r a f ü z T e 8 f r t ls» O I t r . 

Magyar | | 
! IMI iBIlllf f. | 

A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

frk a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, maiigemesítés, fy-i 
Sh. honosítás és virágos kert haszonnali mivelésére. C& 
*i/U^á kertészet minden rendű, ügyharátinak,legkiváltpedig\K. 
•űik. kisebb földbirtokosok használatai a. * V | 

Ir ta 

*S Í 
FARKAS MIHÁLY. 

(SxAmofi a. s z ö - v e g * k ö z é n y o m o t t m e t s z e t e k k e l . ) ^i?'."* 

Ára főzve 2 frt o. é. 

Szerző je len müvében éveken at gyűjtöt t tapasztalatainak, tekintettel?VA 
| |hazánk társadnlmi agy mint éghajlati viszonyaira, legkivál t a kisebb f ö l d b i r - O . * . 

_ tokos osztály j ó l fölfogott anyagi érdekeit tartotta szem előtt , s mint i lyen a l A . 
I ̂ p l io i i i kertészkedő közönség f igyelmét méltán kiérdemeli . © Vi 

Wé 

Franczia és magyar 

BESZÉLGETÉSEK ÉS TÁRSALGÁS 
K É Z I K Ö N Y V E , 

»»S7 

frMTM 
azok számára 

H l l apká t a tét nyelvben helyesen és iöiyfiséiel Mfejezni ofeajtját 
^oursier után (Karády (Ignácz 

ötödik kiadás. 

• (Zselkiadás, 356 lap.) — Ára fűzve 1 frt 20 kr. 
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GUBITZ LÁSZLÓ pidasip gÉpgyin 
B u d a p e s t e n , n j n l - n t c i a 3 6 . s z á m . 

A t e s . g s s d s k S i ö r s é g figyelmébe bátorkodom ajánlani j ó 
minőségekrő l i smeretes 2083 6 

G u b i t z - f P l e e z A n t ö - e k é i m e t , 
melyek szilárd szerkezetük mellett könnyen kezelhetők » k e v e 
sebb vonerővel jól végeznek , ngysznte töltögető és kapáló-
ekéket , magtakarókat , boronakat és porhanyitókat, nemkülön
ben répavágn, szecskavágó , és kukoriczau orzsolókat . 

T J m r a t l i - í e l e l i á e i c s é p l ö k e t , 
ára 115 frt, melyek lóerőre i s alkalmazhatók járgánynyal együtt 
265 frt, javított szerkezetű tisztító és váiasztó rostákat igen 
jutányos árak mellett . Tisztelettel Gubitz Lász ló . 

H E L L Z\T. JPm 
B u d a p e s t , I I . k e r . , f ö u t c z a , a k e r e s k b a n k é p ü l e t é b e n , 

ajánlja nagy választéka raktárát férü, nűi s gyermek kész fehérnemüekben, minden szövött 
áru s uri divat-czikkekben legolcsóbb szabott árakon. 

Hinden terel általi rendelés utánvétellel Au/ónöj figyelemmel szigorúan kívánság szerint rögtön legjobban teljesít. 
lettk. Más akármily czikkekrei megbízásokat ts szivrsen eszkőzlök. Csomagolást nem számítok. Minden nmm lettiő 

darab kicseréltetik vagy kiránsagrn irta az ár risszaadalik. Legjobb minőségért kezeskedem. 

U r a k r é s z é r e 
Rendeléseknél ké-em a gallérböséget. 
IiiSTcfe angol eh'ffonból (madapolan) minden formá

ban, de moat legkeresettebb a S-zoros aím mellű 
mely legdivatonb s ez^l zerübb darabja 1.40, l.f>5, 
2 2.10, 3, 3.50, 4, 6 darab 8, 9.50, 11.50. 13, 17, 20, 
ÍÍ.80. 

Színes perkálból legnjabb mintákban darabja 1.50, I, 
2 25, 2.:0, 6 darab 8.50, 11.50, 1.'.80, 14.20. 

Szí es angol Oxfordból legújabb mintákban gallérral, 
darabja 2.25, 6 darab 11.80. 2 külön gallérral, dbja 
3 - 0 . ti da-ab 21.60. 

I n g r ő l o l t gallérral, darabja 60 kr. 6 darab 3.25. 
I . á b r a v a l ó k vászonból minden formában : darabja 

1.50, 1.75, 2, 2.25, 2.50, 3, 6 darab 8.50, 10, 1150, 
12.80, 14 20, 17. 

Télre azSvStt gyapjn a l sé me l l ények , alsó nadrágok 
a félharisiiTák. 

I V I h a r i s n y a k szóvo t kötegje feh r t.50, S, 3.50, 
fehér vagy csikós 4, 4.50, 5, 5.50, egész 10 frtlg 

G a l l é r a k é i e l ü k legfinomabb, legújabb divatú 
mintsban, 1 köteg gallér szép dobozban 230, kézelő 
4,4.40, 5.25. 

Z s e b k e n d ő k , egé<z fehér vagy színes szállal, kö
tegje 2.40, 3 H0, 4.20, 5. 530, 8 egész 15 frtig, fehér 
selyem dar.tbja 90 kr. 

Legújabb n y a k k ö t o k selyemool, keskeny 14 krtól 
1 frrig, széles 20 krtól S frtig, kész nyakkotók min
den formában 40 krtól 5 trtig, nyakcsokrok l f krtól, 

A n s r o l p l a i d e k darabja 7.50, 8, 10, 12 frt, plald-
szij 60 kr. 

K a n t a c h n k - k o p e n j r e t r darabja 8, » frt. 
K e s z t y ű k kitűnő glacée párja 1.15, szarraabAr 1-tO, 

1.00, nv.-iri s7Övött 35 krtól 2 frtig. 
T ö r ü l k ö z ő k bes-egve, kötegje 5—15 frtlf. 
]::iganyos n a d r i l a r t a r l t f k 70, 90 k r , 1, 1.10, nad

rágszíj 25 ar. 
E s e r n y ő k 2—15 frtír. Uri napernyők 2—4 frtig. 

Nyárra nszógayák • sapkák, fürdőköpeny s ezipők. 
M e l l - , k é ' i ' l ö - m g r a l i e r - i n s r » o , n i b o k csont-

vagy broncebói nagy válaaz-ékban, szép melltűk, 
nyakkeadőgyürűk, fésűk, fogkefe, szappan és finom 
Illatszerek 

F i a k részére kesztyűk, nyakkotők, zsebkendők. 
L e á n y o k részére fehér és azines chíffon- és fekete 

moir-kotó ivek, gallér- a kézelők, harisnyák, kamas-
lik, zsebkendők, nyakkötők,keztyük a kerek fejfásük 

I l ö l i f y e i k r e s z e r e : 
I n g e k vászonból sima rlar.bja 2.10, 2.90, 2.50, S, 

6 .larab 12 irt, 12.75, 14 20, 17, angol ihiffonból (ma-
danolan) sima darabja 1. 0, 1.40, 1.60, 2, 6 dar-»b 
7.40, 8, 9.20, 1130, azép mellvarrásstl a MmseVavl: 
darabj. 2, 2 25, 2 50, 3, 3.50, 4, 6 darab 11.50, 12*0 
14.20, 17, 20, 22 80. 

( ' ő r s e i t e k angol cbirTon- vagy barchetből : darabja 
1.40, 1.50, 1.60, 1.30,2, 2.50, 3, 3.50, 4, í , 6 darab 8, 
8.50, 9, 10, 10 25, 11.50, 1:1, 17, 20, 22.80, 28 frt. 

• " . a l i r a v a l ó k chifion- vagy barchetből : darabja 1.35 
1.50, 1.75, 2, 2.50, 3, 3.50, 6 darab 7.70, 8.50, 10, 11. 
50, 14.21, 17, 2.1. 

A l s o s z o k n y á k cbiffonból, azép szezélylyel és fod
rokkal : darabja 2.40, 2.80, 3, 330, 4, 430 , 5, 6, 6 
darab 13 75, 18, 17,20, 22.80, 25.60, 28,33.50, aszály-
lval darabja 3.50, 4—10 frtig. 

L o s z f f r . s z o k n y A k fodrokkal: darabja 3.50, 4. 425, 
5, 5.50. 6f . t . 

I . ó s z ö r - t o m u r o k : dbja 1.20, 1.40, 1.60, 1, 2.511. 
D e r e k i ' í i z ö k (Hieder): dar bja 1, 1.25, 1.50, 1-80, 

230, 3, :i.50, 4. 
Díszített k ö t é n y e k ehlffonból, fohér 1, 1.40, 1.75, 

2, 1.25, sziues 1.4", 1.75 fekete moirból 1.30, 1.60, 2.20. 
Z s e b k e n d ő k egész fehér vagy színes széllel : drbja 

2t krtól, himzeitek 30 krtól. 
SzBvött pamut h a r i s n y á k : kB'egje 2.40, 3.60, 4.2 , 

5, egész 12 frtig ; 2 gombos n ő i k e s z t y ű k : ki
tűnő !.lacée párja 1.15, szarvasbőr 1.2J, 1.8'', nyári 
szövött 20 krtól 2 frtig. Mollgallérok s njak, leg-
nj ibb galléVdarabja 4 krtól a kézelők párja 9 krtól 
ricbfodrok s kal.ipfátyolok 25 krtól, selyem recze. 
főköíők (Netzhiube), 17 krtól. 

P o n s r y o l a t ö k ö t ö k : fehér 70 krtól, szalaggal 85 
krtól. Selyem nyakkendők 20 krtól 3 frtig, fej vagy 
nyak selyem csokrok 35 krtól, nj divatú selyemmel 
díszített nyakfodrnk 50 krtól 3 frtig. Női derékövek 
25 krtól 2.50-ig. Mindenféle fésű, fogkefe, szappan 3 
illatszer. 

Legújabb női napernyők 1.30—10 ftig, legyezők 40 krtól 
10 frt g. Hyárra úszóruhák s főkőtők, fürdőköpeny 
s ezipők. 

U j o n s z ü l ö t t s r y e r m c k e k részére ingecsk'k, 
szövött, horgolt s kótött rokolyák s főkötős, szak il-
kák, vas on a horgolt pólyaszalag, hosszú vánko 
piqné a levarrott pappl nkák, vászon-a gummf pelen
kák, horgolt czipŐcske, harisnyák, téli berlini znbbo 
nyok, szoknyácskák s fejkötős, a legolcsóbb áron. 

Jzires kanavászok vége 8 frt, 8 frt 50 kr., 9 frt. 15 frtig, 30 rőfös fonalvászon <ége 8 frt 50 kr., 9 fr1 

9 frt 5v kr., kávés-abrosz 2 frt 20 krtól, ká é.kendő kötegje 2 frt 10 krtól, csipke fűg Sny egy ablakra egy 
pár 3 frt 50 krtól 15 frtig, függöny-bojtok párja 60 k tói, ágyterítő. * fr: 75 krtól, asztalterítők 4 frt 50 krtól 
Chíffon rőfe 20, 22, 25, 28, 30, 34, 40, 48 kr. mindennemű fehér a színes barchent s fianell, színes perkáiok, 
pamut s selye JI bár ony. Továbbá minden f e h é r a r u k , csipkék, hímzett neműek bélés szövetek, di zitpsek 
szalagok B rövid áruk, pott-ndorfl, 4 szálas fehér s szines gyűrt kötő pamut gyári áron a királykötóczérna. 

OYYYYYYYYrYrYYVYYYYYYYYYYYYYYYYYVYYC 

Jónak bizonyult gyakorlati cúkkek! 
fBLWW Kitűnő dohány-vágógépek.Jiyafgfp; 
mely a dohányt Tágas közben nacra tolja előre, s ngy t-xabályez-
ható, hogy leg&aoniabhra lör^k módon, Tugy laskara magyar módon 
vieja. Ára 13 írt. 50 kr. Uuyani y t-zerlcezetü nnsry«Wl> |ff*p 
tölgyfából, kovácsolt vas al-a res-ekke , igen arilárd 20 frt. Gépmti 
nélnnli d i v l i í - n y v A s ó I Í Í S P I Í ket neme 3 fr 50 kr. >x 5 frt 5) kr. 

l T j K » z - p i p a < t z i k r t i > . 7 . c j l 6 , V a n f f e l B é l n u j r l f f n r e t t -
e ctfllnak ii!*ii meglolflö kis k e - ; k*£*iz.t<» K é p e Óránként 150— 
Bzöl.'k darabja l .S) . í 20 » tettzo vasiags ign cigarott 

S i í r g a r é z bn3rAt.fiIca p i - j kúftité&órej u-jiriitás***! 375. 
paszurkáloval, pipából dubanyzók \ l i i t j i n o l ö r ö k - d o l l A n j -
sxániára 75 kr., 1 fif,,' 1.50. i t n r l 6 , in. ly tetszés sz-riut sza-

l > 4 » l i a n y M z i t a , régóta isme- ; báfyo/za a dohány nedve^ségí 
10 a . ba-na brnn/.bil 3.8 > 

i h i n n i ezü<«t t ö r Ö k - d o * 

j T.tH.i/atus nagyr-Hgb.m és aiak-

magyar do-ítes ^ztt'b-duboz 
hántnnk 1>0. 

T í k z *er«» n<-KéloN p i p n -
S K i i r k A I Ó darabja 50 kr. C^ei-
szerü pipatiaztttó ras oly 5o kr. 

Y a l A . l i h o l l n n t i l h n t o r -
r**-u>esíl<» ké«t«st i lék , mely
nek se^itse'gével bárki képes e l 
avult fényezett bútoroknak ere
deti fenyőket visszaadni. Ű.'eg
e-éje használati utupitássil 50 kr. 

T a k a r ó n k é z i l á m p á i , 

ban 2 frt 20 k r ^ l - 5 frt 50 krig. 

Kitűnő egérfogók. 
I*ié..tp p t v r p e t u e l í t o i i r i -
r i é r e . Kiiünö szerkezetű 
fr.mc a egénogó, mely önma
gától állítódik M njra, ngy 
hogy minden hozzájárnlas nél
kül Riigyubli mennyisége ege
rek fnKHntók benne. Kisebbek 
3 - 4 darabnak 1 írt, nagyob
bak 8 -10 darabnak frt 1.80. 

F r a n c a i n f e l k f t l t ó Óra 36 
óráig járó óramfív 1, és eleshan-
gú ébresztő szerkezettel 7.30. 

K é z i l a m p n J M . k - g > é - » 
n e m e i dós vilasztekbau tar-
tarnak kebleiben 6J krtól 5 frt g. 

T a e l e i c h t t l o f f k e f e - M z a -
njeiy összerakva egy zae ben hord- r l l ó j ; * . tapiS7,talat->k nyomán 
hatf), kevés helyei igénylő lapos föltalált, a logkefék izArónek ái-
kóny'et képez ee refiectorral Tan hullása* akadályozó elegáns ké-
^llitTB, darabj* 3 frt 30 kr. PZÜ e». I.3<). 

Az itt ajánlott cikkek, é§ számtalan egyéb knlSnlfgességek rajzait 
tartalmazó uj árjegrzékünlt Vérmentes beküldését kívánatra ajárrljik : 

KERTÉSZ föEISERT Budapesten. 
_ Dorottjutei í- íz. ^ 

gyorsan eazközőltetnek. 

P E NI 
Q-c»j» lg.«a.3ja.a,tzrc» 
r ö l d h i r t o k o k - , t i r a d a l m n k - és 
h é r l i n z a k r a , úgyszintén k ö z s é g i 
k ö l c s ö n ö k egész A u s z t r i a - M a 
g y a r o r s z á g é s K r d é l y számára, 
bármely összegben. 64 féléves rész-
letekbeni visszafizetésre folyvást 
kaphatók a h a t o s , e n g e d , l e s z i 
m i t o l ó é s l e s z á m í t o l á s t k ő z v e 
t i t ö i r o d a á l l a l R é r s h e n . K t a d t . 
S e h o t t c i i h o l . IX. S t i e g e . T h i i r 8 . 
Leve lek bérmentve és német nyel 
ven kéretnek intéztetni . i.095 

Egészségi 
duxi mellénykék, 

l ega ika lmasb é s l egke l l emesb 
öltöny, a c sapasz testen hord-; 
,ható különösen nagyobb kipá-
[rolgások következtében! m e g 
hűlések ellen igen j ó v é d e l m e z ő ; 
m e l l é n y f e l n ő t t e k n e k , ujjak-; 
kai 2 n a g y s á g b a n 75 kr. é s 8V 
kr darabonkint. 

Izzadság-szívó harisnyák 
urak számara. I S p á r 1 frt 4 0 
I k r . SzAhmW'koz. v a r r o t t 

: viíszonliarisiiyák 
12 p á r 4 frt 511 k r . 

Unger V. F. fiának 
Budapes t , D e a k - u t c z a 5. sz. 

Megrendelések pontosan telje
síttetnek. 1956 í 

PILEPSI 
.(nehézkór) l e v é l u t j á n gyó-

gylttit ikdr. K I L L I S C H , 
különleges orvos által Neu' 
stadtban, Drezda mellett (Szász 
országban). Már SOOO-UH 

wtöbben sikerrel győyy^e-
MzeltetteTc. ino 

Cs. és kir. 
szab a dalra. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatású p a t 
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . E .y 
bádog-dnbos ára 1 frt, 6 doboz 
b fit o. é 
Valódi perzMai, min 
den r o v a r t - l r t ó -
p o r . Közvetlen szál-

liimányu, vegyileg 
tiszta uövénykószit-
meny, csupán váló 
ga'ott, jötá lás mel
let > iztosan ható al
katrészekből összeállítva, telje
sen mér*»g nélküli, m i n t a p o 
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i 
t c s ö k . n\ á b b o g á r , h a n 
g y á k a t b . - k e t felülmulhatla 
írni í/.tosan és teljes hatá.u ir-
lószer gya-iánt elismerve dobo-
z kba'i minden dobos egy 
fzóró-készülékkel ellátva, 1 f r t 
6 5 k r , és 3 0 k r o. é. 

Gs. és kir. szab 
gyökeresen liató 
p o l o s k a - I r t ó 
s z e r , bútorok 

r-zamára. Egy 
r.agv fiveg 5 0 

kr, 6 üveg 2 frt 6 5 kr, 1 kis 
fiveg 3 0 kr, 6 üveg Z frt 5 3 
kr o. é 

Folülmulhatlan 
hatású p o l o s -
k a - i i t ó s z e s z 

fal w at számára. 
Festésnél , me
szelésnél vagy 

falak mázolásánál a testékbe, 
mé-zbe vagy vakolatba k.-vc-
é » e alkalmas. 

E - y pi »te^ üvetr ára 1 frt, 
6 pinies fiveg 0 fr; o. é. 1 }>in-
tes üveg elégséges egy kö/.ép-
mgys igu szobára. 

S p e c i a ' i -
t a s , kiíüitőun 
biztos és gyö
keresen ható 
s v á b b o g á r 
(HeiniCí.en) 

í i r t ó - p o r . 
1 csomag ára 5 0 kr 6 csomag 
2 f-» 5 5 kr o é. 

TeljeBen mérpg nél
küli, gyorsan *s biz
tos hatású o r o s z -
bog-árt (csótány* 
b-.gar) irtó-ptrr, do 

bosokban (kü ön 
szói ó készülékkel 
e látva), ára 1 do 

1 trt é* kisebb 6 5 kr o. é. 

Kljiu-zti hat-
• M. m é z g a 
f a j t a t o k , 
in Ivek se
gélyé vei a 

i«\ax-

ro«zbogár-por egyformán szét 
pzórliató, é- a legkisebb hasa-
dójcokba beBvelhetS. Egy darab 
fara 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár : 
B E I S S B., 

tn.g\ar kir. sr.ab. vegyszerek 
syára 

Budapest, király-uteza 46. 
G6i Főraktár: 733 
i t l n a g e r "W. nniá,f 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz. a. 

l i o l . r n k l á r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

lfcSII.\,IIÁKOM kU110.\A-U 1 CZi 9. K. 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T magyar irodalmi íctézet kiadásában Budapesten (egyetem-Titcsa 
4-itt szám) megjelent és mindea könyvárusnál kapható: 

s s x x menm farm \r*+ antnm >«»ua *t**n s a s o a ^ n t /•_ 

VEZERCSILLAGOK 
H e l m K l e m e n t i n a műve ntin magyarította 

EMÍLIA. 
Ára képes borítékba fűzve 1 frt 50 kr. 

v a g y i s 

félős mondatok és költői gondolatok honi és külföldi 
remekírók műveiből. 

M á s o d i k bő vi t e t t k i a d á s . 
A r a d l M l c ö t é s b a n 3 frt . 

"1 • • • • • • • M » M i * * a » » » « * * t , a . » » « 

Rágalom, 
gyanúsítás, 

rósz nyelvek, 
bizalmatlanság 

• korszakában elünk, mely különösen az utóbbi hónapokon S 
# árként mutatkozott mindenfelé Folyton lehetett olvasni • 
* HZ Orlicé Rudolf, mennnyiségtanár, Berlin, Wilhelm- S 

strame 127; ellen intézett gyűlöletes megtámadásokat* 

Minden becsületes embernek i 
• kötelessége azt, ki véle jót tett, megtámadások ellen 

védelmezni. Azért kinyilatkoztatom, miszerint én ezenj 
0 i'irnak utasitásai által 

• • 3600 forintos • • 
nyereségre tettem szert, és ezen utasításokat a legjob-9 
baknak is tartom. A többi mind vagy egykori köz-i 
vetítői- vagy épen Írnokaitól származik! Személyes* 

W meggyőződésből beszélek, melyet magamnak egész pon- 2 
• tosan Berlinben szereztem. a 

Griming Neuhusser Antal. 
I » » « > » * > « » » > * » » » > » > M » • • > » • > • » • » • » • • • 

i 

12 
évi siker minden 
kétség Tóié he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
l ^ S Z A K A L L HAGYMÁJA 

a legjobb # í legbiztoab tztr, a ttsrp atakállnOvts éltrfatre. 
Számtalanok, a legmajtasabb állasu férfiak kömül i s , szép 

szakál lukat csupán ezen szernek köszönhet ik . 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek i s , a legrövidebb idő alatt teljes 
éa erős szakál l t nyertek általa, a melyet a b izonyí tványok ezrei 
bizonyítanak. 

Mintán számos semmirevaló hamis í tás ugyan
azon n é v alatt áruba bocsáttatik, j ó lesz arra ügyelni , 
hogy minden c somag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. A r a e g y r n o m n g n a k í r t . 
10 k r . , p o s t a i k ü l d é s s e l 10 k r r a l Ifibb. 

Schaarzbaclí, 1875. febr. 26. 
FOrsI J ó z s e f , gyógyszerész urnák, P r á g á b a n . 

Sz íves köszönetemet a s z a k n l l - h a g y m á é r t : aa igen ha
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek a legjobban ajánlhatom. 

I l l r t K á r o l y J . . s. k. építési válTalkoió. 
Valódi m i n ő s é g b e n k a p h a t ó : B o d a p e s t e n Török J ó s t e f 

gyógyszerésznél , k irá lv-ntcza 4. sz. P o z s o n y b a n : Pisatory B ó 
dog gyógyszerészné l , H ihá lykaponá l . J 

A CDAUs/l III TÍDOIII IT I u a ? T Í r 0 u - i n t é z e t k i a d * s á b a n ( B n d a P e s t ' 
rnAHRLIH-IAnűULAI egyetem-nteza 4) msgjelent és kapható: 

Érdekes bűnesetek. 
Irta 

d r . H e g e d ű s L a j o s K a n d i d . < 
Második kiad&a. 

Ára fűzve 1 forint 50 kr. 

fi 

1 

történelme. 
Kicgészitc'siil Schilling természetjogi müvéhez. 

Irta 

Dr. WERNER RUDOLF, 
kassai jogakadémiai tanár. 

f-asB-tT-o 1 f o r i n t S O lacx-.. 

JQ&QoOOGfiQgOtOa^^ 

• i 

: A régi jó táblabírák.; 
Htgéíty. 

Irta 

H a r m a d i k d í s z k i a d á s . 

Ára a h á r o m k ö t e t n e k 5 f o r i n t o. é i 

Kiadja és nyomatja Franklin-TárFulat Budapest, egyetem-utrza 4. 

V ^ 

Előfizetési föltételek: VASÁBNAM TJJBÁG éa 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

.... / egéBz évre .. 42 írt 
6 g y n t t : \ félévre 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: { 6 S * " * ™ " " 
I félévre .. - .. 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ euéaz évre .. .. 6 trt 
\ félévre 3 • 

27. szám.-1876. Budapes t , j ú l i u s 2. XXIII . évfolyam. 

A TÖRÖK KORMÁNY OSZLOPAI. 

i z állam oszlopainak, vagy közönségesen 
/ \ az uralkodó lábainak * nevezett kor-

J-\- mányférfiakközött a képünkön bemu
tatott bárom férfiú az első rangot foglalja 
el. Az egyik (Húszéin Avni pasa) már 
elköltözött az élők sorából, de ugy szerep
lése, mint tragikus halála folytán megér
demli, hogy őt közelebbről is megismer
tessük olvasóinkkal. De adjunk elsőséget 
a nagyvezirnek, ki a miniszterek feje, s a 
török birodalomnak az uralkodó 
szultán után első személye. Ezt 
fejezi ki az arab eredetű török elne
vezés i s : Szadr-azam. 0 a szultán 
helyettese és a birodalom helytar
tója. Elnöke a minisztertanácsnak 
és olyan állást foglal el, mint a 
miniszterelnök, azzal a különbség
gel, hogy korlátlan ur és senkinek, 
a szultánon kivül, tetteiért felelős
séggel nem tartozik. Fontos és 
nagyhatalmú állás, melynek helyes 
betöltésétől az egész birodalom jól
léte függ. A régi nagyvezirek, egy 
Ibrahim, egy Köprülü Mohammed 
és Raghib pasa korában Törökor
szág nagy volt és hatalmas, mert 
az élén álló férfiak azzá tudták 
tenni. Az uj korban a nagy Rasid 
pasa óta, ki Abdul Medsidnek volt 
nagyvezire, e kiváló férfit csak meg
közelítő tehetség sem ült a nagy
vezirek székében. Az uj török párt, 
mely az ó-török párt fölé kereke
dett, az uj reformok alapján e mél
tóságot el akarja törülni és helyette 
parlamentáris rendszertől függő mi
nisztériumot és annak fejéül mi
niszterelnökséget akar szervezni. 
Hogy e reformokat életbeléptethes
sék, alig hihető. De hagyjuk el a 
politikai találgatásokat s mutassuk 
be inkább a most uralkodó Me-
h e m m e d R u s d i pasa nagyve-
zirt, ki a török birodalom élén áll 
e válságos pillanatban, midőn a 
háború serpenyője közel áll a fel-
billenéshez. Rusdi pasa nem mai 

:: 'M pasa szó a persa pai-sah (a sah lába) 
elnevezésből ered. 

nagyvezir, e fontos álláson már több izben 
vezette a birodalom ügyeit, de nagyobb 
tapintatra és erélyre sohasem volt szük
sége, mint most, midőn a válsággal járó 
bajok elhárítása, s a rakonczátlan szerbek 
megfékezése jutott feladatául. E tulajdo
nok különben nem kis mértékben egye--
sülve vannak benne, ellenkező esetben az 
uj-török kormány nem hagyta volna a biro
dalom élén. Felvilágosodott és a reformo
kat szivből-lélekből óhajtó és szükség ese
tén érvényesitni tudó férfi. De van erélye 
is, melylyel vissza tudta utasítani a szer
bek követeléseit. Rusdi pasa nemcsak mint 

államférfi, hanem mint tudós iró is nagy
nevét szerzett magának. A hadtudományi 
irodalmat több jeles eredeti miivel és több 
kitűnő mü fordításával gazdagitá. Fordí
tásainak jelessége neki a Müterdshn (mű
fordító) nevet szerezték meg. 

A második kiváló tehetségű férfiú 
K h a l i l S e r i f pasa, az igazságügyini-
niszter, ki a külügyminiszterré lett Szafvet 
pasa helyét foglalta el. Ő egyike az uj-
török párt elsőrangú férfiainak s Múlhat 
pasa után Törökországnak kétségkívül leg
tehetségesebb államférfia. Mesés gazdag
ságot örökölt atyjától, ki Egyiptomban 

KHALIL SERIF pasa, 
igazságügyminiszter. 

HÜSZEIN AVNI pasa, 
a volt hadügyminiszter. 

MEHEMMED RUSDI p*sa, 
nagyvezir. 


